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MHCTPYKLUNA 3A EKCMJTOATALNA

Molto CRL-15502

BG

Bnaronapnm Bu, ye nsbpaxte npoayktute Ha TM ,CARRELLO"
Mons, oTaeneTe Manko Bpeme, 3a fla IpoYeTeTe BaKHUTE MepKi 3a 6@30MacHOCT, U3NI0KEHN NMO-A0NY.
Tosa we Bw rapaHtupa abnrv roamHn koMbopTHa 1 6esonacHa ekcrnoataums.

OCHOBHW XAPAKTEPUCTUKU

- Crangaptv:  EN 1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021;

- NpenHasHaueHa e 3a geua c Terno go 9 «r. (0-6
MeceLa);

- Hakonko Huea Ha perynvpaHe Ha Buco4mHaTta,

BAXXHU NPEAYNPEXXAEHWNA 3A BE3SOMNMACHOCT:

BHUMAHMUE: T[lpooykTsT e noaxopauw, 3a
ynoTpeba ¢ fgeua ¢ Terno Ao 9 Kr unm Ha Bb3pact
ot 0 po 6 meceua. CrnobasaHeTo Tpsabea aa ce
M3BbPLIBA U3KMOUYUTENHO OT Bb3PaCTEH.

[Mo Bpeme Ha crnobssaHeTo cneaeTe AeTeTo Aa ce
HaMMpa Ha 6e30MacHO pascToaHMe.

BHUMAHMWE: He nsnonssante npoayxTa, 6e3 na
CTe Mpoyeny MpeaBapuTenHo WHCTPYyKUMSTa 3a
ekcnaoaTaums.

BHUMAHWE: HE wn3nonseante npoaykTta, ako
TErnoTo Ha aeteto gocturHe 9 kr (Ha Bb3pacT oT
0 no 6 Meceua), ToO MOXe Aa cean CaMOCTOSTENHO
VAN i@ N31e3e OT NPOoAyKTa.

BHUMAHWE: [lpecranete pna wm3nonssate
KOWapKaTa, BefHara WoM AeTeTO MOXe Aa ceam
CaMOCTOATE/IHO, [la CTOM Ha KOMeHe Wav Aa ce
n3npass.

BHUMAHMWE: [MocTaBaHeTo Ha AOMbAHUTENHN
npeaMeTu (ofesna, Urpadky) B MpoayKTa MoXe Aa
fosefe [0 3aylaBaHe.

BHUMAHMUE: KATETOPNYHO 3ABPAHEHO e
[ia M3MNON3BaTe NPOAYKTA, akO HSKOS OT HEroBmUTe
4acTK e cuyneHa unm NoBpeaeHa.

BHUMAHME: M3nonzearnte CAMO
OPUMVIHANHK Pe3epBHI YacTy, MPeaoCTaBeHn oT
npoun3BoanTENns.

BHUMAHMWE: [lpean ynotpeba BWHATA
nposepsBanTe M3neNMeTo, 3a Aa Ce yBepuTe, ye
HSIMa NOBPEAEHN N NNMNCBALLM YaCTL.

BHUMAHMUE: CouecTeyBa purck oT
Bb3MNsaMeHaBaHe OT KUOPUTEHU KNeuku, OTKPUT
OFbH U APYrM N3TOUHULM Ha CUAHA TOMIMHA, KaTo
eneKTpUYECcKU HarpesaTeny, ra3oBu HarpesaTenm
W Ap., PasnonosxeHn 8 6a1M30CT 4o AETCKOTO Nero.

BHUMAHMWE: MNpeaun crnobasane ce ysepeTe, ye
MPOAYKTHT U BCUYKM HErOBM KOMMOHEHTU He Ca
61NV NoBpeaeHI Mo BpeMe Ha TPaHCMOPTMPAHETO.
AKO HAKOS YaCT e NoBpeneHa, ApbKTe g Ha MACTO,
HenocTbNHO 3a aeua, n HE g nsnonseante.

BHUMAHMUE: MpoaykTsT e roTos 3a ynoTpeba
CAMO «oraTo BcruKM GUKCUPaLLM MEXAHWN3MM Ca
3apencTeaHu. [Npean ynotpeba ce yeeperTe, ue Te
ca HagexaHO GUKCUPaHW.

- CrabunHa  KoHCTpykums  3a  6e3onacHo
1n3non3saHe;
- Kpaueta ¢ «konenua, ocurypssawm NecHo
npuasmKeaHe.
BHUMAHMUE: [lpu ynotpeba Ha npoaykTa,

ocobeHo B koHdurypaumsa ,[etcko nerno’, ce
yeepeTe, ye BCYKW konena ca 6nokmparm.

BHUMAHMWE: BCNYKI onepaumn no oteapsHe,
perynupaHe, 3akpersaHe W UWHCTanupaHe Ha
npoaykTa TpabBa Aa ce M3BbPLIBAT OT Bb3PACTHM.

BHUMAHMWE: Mpean ynoTpeba B koHGUrypauma
,ApUCTaBHa AeTcka Kowapa“ (MpukpeneHa Kbm
NersoTo) ce yBepeTe, e NMPOLYKTHT € MPaBuIHO
3aKpeneH 1 UHCTanMpaH.

BHUMAHMWE: [lposepete HagexaHocTTa Ha
3aKpenBaHeTo, KaTo ApPbMHeTe KowapkaTa KbM
NernoTo B MOCOKa OT NIerI0TO 3a Bb3PaCTHU. Tosa
TpsbBa Aa ce Npasu nNpeauy scaka ynorpeba.

(3akonuaBawmTe  pemMbLM,  KOUTO
KolWapkaTa KbM NEer1OTO 33 Bb3PACTHW, Ca
BK/IOYEHM B KOMMAeKTa 3a [AdocTaska). He
13MN0ON3BaNTe APYrv 3aKoNyYaBalLm pemMbLm!

3aKkpensaTt

BHUMAHMWE: (3a na ce npeaoTepaTyi onacHOCTTa
OT 3aAyllaBaHe Nopaan 3aknellBaHe Ha r1asaTa Ha
[leTeTo, KoraTo AeTCKOTO N1EMO € B KOHOUrypaLms
,[etcko nerno no nerno” (3akpeneHo KbM NerNoTo
3a Bb3pacTHM), To TPABBA pa 6bae npasunHo
3aKperneHo KbM NernoTo 3a Bb3PacTHW C NOMOLLTa
Ha 3aKperBsawmTe peMbLin, KakTo € OnmcaHo B
HacTosWaTa MHCTPYKUMS 33 eKcrnaoaTaums.

BHUMAHMWE: T[lpean na cnoxute peteto B8
NernoTo, KOrato MpOAyKTHT € B KoHburypaums
,MpUKpeneHo nerno” (MpuKpeneHo KbM NernoTo
33 Bb3PACTHW), yBepeTe ce, uYe KonaHuTe 3a
3aKperBaHe ca 34paBO M MPABUIHO 3aKpereHu.
MpoaykTeT TPABBA pa 6bvae 3akpeneH KbM
paMkaTa/onoparta Ha NernoTo 3a Bb3pacTHU U
Mexay [LOfHaTa 4YacT Ha MPUCTaBHOTO /ero U
MaTpaka Ha NernoTo 3a Bb3pacTHW He TpsbBa Aa
1IMa NpasH1Ha.

BHMUMAHMUE: Ako Mexay ponHata 4acT Ha
MPVCTaBHOTO NIETNIO W MaTpaka Ha /ernoTo 3a
8b3pacTHM MMa npasHuHn, HE M3MOI3BANTE
npoayKTa. HE TPABBA OA NMA
MPOMEXOYNKIN!

BHMMAHWE: 3ABPAHEHO E pa s3ambnsarte
NPoOMeXAyIKUTE C Bb3rNaBHMUW, odesna Wi
apyrn  npeamet. BHUMAHMUE: BUWHATA
MOBAVraNTe HaMbAHO ChycKkalata ce CTPaHuuHa
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cTeHa, Korato mpoayktsT HE e 3akpemeH KkbM
NEernoTo 3a Bb3PaCTHU.

BHUMAHWE: 3a na ce usberHe onacHocTTa
OT 3aKkfeuwBaHe Ha BpaTa Ha [AeTeTo B ropHara
nperpaga OT CTpaHa Ha NernoTo 3a Bb3PacTHM,
ropHaTa nperpaga HE TPABBA na e no-sucoka ot
MaTpaKa Ha NernoTo 3a Bb3PacTHU.

BHUMAHWUE: 3a pa ce usberHe pucksT OT
3afyliaBaHe Ha AeTeTOo, CUCTEMaTa 3a 3akpensaHe
KbM nernoTo 3a sb3pacTtHu TPHABBA BUHATW na
e oTaaneyeHa oT AeTCKOTO ero.
HonbnHutenHata nexarka TPABBA OA CE
MN3MOJ13BA CAMO cnen HagexaHo 3akpensaHe
KbM JIEFNIOTO 3a Bb3PACTHM AW KOTaTo CMycKallaTa
Cce CTpaHWYyHa CTeHa € B HanbAHO MOBAMIHATO
NnoNoXeHne, 3a [a Ce NpenoTspaTv MagaHe Ha
LleTeTO OT BUCOUMHA U/WUK U3MagaHe OT AeTCKOTO
nerno.

BHUMAHMWE: MpoaykTsT Tpabea aa ce nocrass
CaMO BbpXy paBHa XOPW3OHTasHa MOBBbPXHOCT,
3ABPAHEHO e noctassHeTo Ha npoaykTa c
[eTe BbTpe BbPXY HAKNOHEHW U  HAKIOHEHMN
MOBBPXHOCTH.

CNMNCBK CYACTWU:

A. Nerno

B. Matpax

C. 3akpensawm peMbum
D. TpaHcnopTeH kanbd

DENCTBUS:

CrnobssaHe

Perynupare Ha HaknoHa

OrtsapsaHe Ha CTpaHW4HaTa nperpaga
Pexx1im Ha npuctasHo nerno

v W

BHUMAHMWE: HE nossongasaniTe Ha geuata aa cn
nrpasT ¢ npoaykta! /lernoto He e urpaykal

BHUMAHME: 3AEPAHEHO e nznonssaxeTo Ha
npoaykTa 6e3 pamka. [poaykTsT HE Tpsbea na ce
13MON38a C OTAGNHM YacTu.

BHUMAHMWE: [Jpwire KonaHuTe 3a 3akpensaHe
Ha MACTO, He#oOCTBMNHO 3a fJdeua, 33 A3
NpenoTBpaTMTE ONAacHOCT OT 3aayllaBaHe.

BHUMAHMWE: 3ABPAHEHO e nsnonssanHeTo Ha
roseue OT eiMH MaTpak B NMPOAyKTa.

BHUMAHMWE: 13MNON3BANTE CAMO matpaka,
npoaaeaH 3aeaHo ¢ To3n npoaykT. HE pobassante
BTOPW MaTpak Bbpxy TO3M, Thi KaTO TOBa MOXe Aa
foBsefe [0 3afylaBaHe.

BHUMAHWUE: Korato «rowapkata HE e
npuKkpeneHa KbM 1ernoTo, T8 MOXe Aa Ce HaKNaHs
[0 MakCUMyM 5 NO3MLMK Mexay NssaTta 1 AacHaTa
CTpaHa Ha Kolwapkara.

BHUMAHWE: HenpasunHoto  m3nbaHeHne

Ha TOpHUTE MHCTPYKUMKM MOXKe [Oa MnoB/nge Ha
6e30MacHOCTTa Ha BaWweTo nete.

PasrnobsasaHe 3a CbXpaHeHure NN TpaHCnopTnpaHe
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Dékujeme vam za vybér vyrobkd znacky CARRELLO.
Vénujte prosim chvili Casu precteni dalezitych bezpecnostnich opatfeni uvedenych nize. Zajistite tak

dlouha léta pohodlného a bezpecného pouzivani.

HLAVNI CHARAKTERISTIKY

- Normy: EN 1130:2019+AC:2020, EN
16890 2017+AT: 2021;

- Uréeno pro déti s hmotnosti do 9 kg. (0-6
meésicl);

- Neékolik Urovni nastaveni vysky;
- Stabilni konstrukce pro bezpecné pouzivani;
- Nohy s kolecky pro snadné premisteni.

DULEZITE BEZPECNOSTNI UPOZORNENI:

UPOZORNENI: Vyrobek je vhodny pro déti s
hmotnosti do 9 kg nebo ve véku priblizné 0 az
6 mésict. Montaz smi provadét pouze dospéla
osoba.

Béhem montaze dbejte na to, aby se dité
nachazelo v bezpecné vzdélenosti.

UPOZORNENI: Nepouzivejte vyrobek, aniz
byste si nejprve precetli navod k pouziti.
UPOZORNENI: NEPOUZIVEJTE  vyrobek,

pokud vaha ditéte dosahla 9 kg (priblizné 0-6
meésicl), pokud dité dokadze samostatné sedét
nebo mUze z vyrobku vylézt.

UPOZORNENI: Prestarite pouzivat postylku,
jakmile dité dokaZze samostatné sedét, klecet
nebo se zvedat.

UPOZORNENI: Umisténi dalsich predmétd
(deky, hracky) do vyrobku mze vést k uduseni.
UPOZORNENTI: Je KATEGORICKY ZAKAZANO
pouzivat vyrobek, pokud je nékterd jeho cast
zlomena nebo poskozena.

UPOZORNENI: Pouzivejte POUZE originalni
nahradni dily dodané vyrobcem.

UPOZORNENI: Pred pouzitim  VZDY
zkontrolujte vyrobek, abyste se ujistili, ze
neobsahuje poskozené nebo chybéjici Casti.
UPOZORNENI: Existuje riziko vzniceni od
zapalek, otevireného ohné a jinych zdrojU silného
tepla, jako jsou elektrické ohfivace, plynové
ohfivace atd., umisténé v blizkosti postylky.

UPOZORNENI: Pred sestavenim se ujistéte, ze
v;'/robek a vsechny jeho soucasti nebyly béhem
prepravy poskozeny. Pokud je néktera soucast
poskozend, uchovejte ji mimo dosah déti a
NEPOUZIVEJTE ji.

UPOZORNENI: Vyrobek je pfipraven k pouziti
POUZE tehdy, kdyZz jsou zapojeny vsechny
zajistovaci mechanismy. Pred pouzitim se ujistéte,
Ze jsou bezpecné zajistény.

UPOZORNENI: Pfi pouzwam vyrobku zeJmena
v konfiguraci ,détska postylka“, se ujistéte, ze jsou
VSECHNY kolecka zablokovany.

UPOZORNENI: VSECHNY operace souvisejici
s oteviranim, nastavovanim, upevhovanim a
instalaci vyrobku musi provadét dospéla osoba.

UPOZORNENI: Pred pouzitim v konfiguraci
,pristavend postylka“ (pripevnéna k posteli)
se ujistéte, ze je vyrobek spravné upevnén a
nainstalovan.

UPOZORNENI: Zkontrolujte pevnost upevnéni
tak, ze zatdhnete za postylku u postele smérem
od postele pro dospelé. Toto je treba provést pred
kazdym pouzitim.

(Upevnovaci popruhy, které pripeviuji postylku
k posteli pro dospélé, jsou soucasti dodavky.
Nepouzivejte jiné upeviovaci popruhy!
UPOZORNENI: (Aby se zabranilo nebezpeci
uduseni v désledku uviznuti hlavy ditéte, kdyz
je postylka v konfiguraci ,postylka u postele”
(pripevnénd k posteli pro dospélé), MUSI byt
spravné pripevnéna k posteli pro dospélé pomoci
upevnovacich popruhd, jak je popsano v tomto
navodu k pouziti.

UPOZORNENI: Pred ulozenim ditete do
postylky, kdyZ je vyrobek v konfguraci ,postylka
pristavena k posteli (pripevnéna k posteli pro
dospélé), se ujistéte, ze jsou upevnovaci popruhy
pevné a spravné pripevnény. Vyrobek MUSI byt
pripevnén k réamu/podpére postele pro dospélé a
mezi spodni Casti pristylky a matraci postele pro
dospélé nesmi byt Zadné mezera.
UPOZORNENI: Pokud jsou mezi spodni casti
pristylky a matraci postele pro dospelé mezery,
vyrobek NEPOUZIVEJTE. MEZERA NESMI BYT!

UPOZORNENTI: Vyplhovani  mezer  polstafi,
prikryvkami  nebo  jinymi  predméty  je
KATEGORICKY ZAKAZANO.

UPOZORNENI: VZDY zcela zvednéte sklopnou
bocni sténu, kdyz neni vyrobek pripevnén k
posteli pro dospelé.

UPOZORNENI: Aby se zabranilo nebezpedi
uviznuti krku ditéte v horni pricce na strané
postele pro dospélé, horni pricka NESMI byt vyssi
nez matrace postele pro dospélé.
UPOZORNENI: Aby se zabranilo riziku uduseni
ditéte, systém prlpevnem k posteli pro dospélé
MUSI BYT VZDY umistén daleko od détské
postylky. Pristylka SMI BYT POUZIVANA POUZE
po bezpecném pripevnéni k posteli pro dospélé
nebo kdyz je sklopna boc¢ni sténa zcela zvednuta,
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aby se zabréanilo padu ditéte z vysky a/nebo
vypadnuti z détské postylky.

UPOZORNENI: Vyrobek musi byt umistén pouze
na rovné vodorovné plose, NESMI byt umistén
s ditétem uvnitf na sikmych a naklonénych
plochach.

UPOZORNENI: NEDOVOLTE détem, aby si s
vyrobkem hraly! Postylka neni hracka!

UPOZORNENI: Je ZAKAZANO  pouzivat
vyrobek bez rému. Viyrobek NESMI byt pouzivan s
jednotlivymi castmi.
UPOZORNENI: Upevnovaci popruhy
uchovavejte mimo dosah déti, aby nedoslo k
nebezpeci uduseni.

SEZNAM DILU:

A. Postylka

B. Matrace

C. Upevnovaci popruhy
D. Prepravni obal

POSTUP:

Sestaveni
Nastaveni sklonu
Sklopeni bocnice
Rezim pristylky

N N

Rozebrani pro skladovani nebo prepravu

UPOZORNENI: Je ZAKAZANO pouzivat ve
vyrobku vice nez jednu matraci.

UPOZORNENI: POUZIVEJTE POUZE matraci
prodavanou spolecné s timto vyrobkem.
NEPRIDAVEJTE druhou matraci na tuto, mohlo
by dojit k uduseni.

UPOZORNENI: Pokud neni postylka pfipevnéna
k posteli, lze ji naklonit maximalné do 5 poloh
mezi levou a pravou stranou postylky.
UPOZORNENI: Nespravné provedeni vyie
uvedenych pokynd mtze mit vliv na bezpeénost
vaseho ditéte.



BEDIENUNGSANLEITUNG
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Vielen Dank, dass Sie sich fur ein Produkt der Marke CARRELLO entschieden haben.
Bitte nehmen Sie sich einen Moment Zeit, um die folgenden wichtigen Sicherheitshinweise zu lesen.
So kénnen Sie viele Jahre lang komfortabel und sicher mit dem Produkt arbeiten.

HAUPTMERKMALE

- Normen: EN 1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021;

- Fur Kinder mit einem Gewicht von bis zu 9 kg
(0-6 Monate) geeignet;

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE:

ACHTUNG: Das Produkt ist fur Kinder mit einem
Gewicht von bis zu 9 kg oder im Alter von etwa
0 bis 6 Monaten geeignet. Die Montage darf nur
von Erwachsenen durchgefuhrt werden.

Achten Sie wahrend der Montage darauf, dass
sich das Kind in sicherer Entfernung befindet.

ACHTUNG: Verwenden Sie das Produkt nicht,
ohne zuvor die Gebrauchsanweisung gelesen zu
haben.

ACHTUNG: Verwenden Sie das Produkt NICHT,
wenn das Kind ein Gewicht von 9 kg erreicht hat
(ca. 0-6 Monate), selbststandig sitzen kann oder
aus dem Produkt herausklettern kann.

ACHTUNG: Stellen Sie die Verwendung des
Kinderbetts ein, sobald das Kind selbststandig
sitzen, knien oder sich hochziehen kann.

ACHTUNG: Das Hinzuftigen von zusatzlichen
Gegenstanden (Decken, Spielzeug) zum Produkt
kann zu Erstickung fihren.

ACHTUNG: Es ist STRENGSTENS VERBOTEN,
das Produkt zu verwenden, wenn ein Teil davon
gebrochen oder beschadigt ist.

ACHTUNG: Verwenden Sie
Originalersatzteile, die vom
bereitgestellt werden.

ACHTUNG: Uberpriifen Sie das Produkt vor
jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass keine
Teile beschadigt sind oder fehlen.

ACHTUNG: Es besteht Brandgefahr durch
Streichholzer, offenes Feuer und andere starke
Warmequellen wie elektrische Heizgerate,
Gasheizgerate usw., die sich in der Nahe des
Kinderbetts befinden.

ACHTUNG: Vergewissern Sie sich vor dem
Zusammenbau, dass das Produkt und alle seine
Komponenten waéhrend des Transports nicht
beschadigt wurden. Wenn ein Teil beschadigt ist,
bewahren Sie es auferhalb der Reichweite von
Kindern auf und verwenden Sie es NICHT.

NUR
Hersteller

ACHTUNG: Das Produkt ist NUR
dann einsatzbereit, wenn alle
Verriegelungsmechanismen aktiviert sind.

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass
diese sicher verriegelt sind.

- Mehrere Stufen zur Hohenverstellung;

- Stabile  Konstruktion  fur
Verwendung;

- Beine mit Rollen fur einfachen Transport .

eine  sichere

ACHTUNG: Vergewissern Sie sich bei der
Verwendung des Produkts, insbesondere in der
Konfguration ,Kinderbett”, dass ALLE Rader
arretiert sind.

ACHTUNG: ALLE Vorgange zum Offnen,
Einstellen, Befestigen und Aufstellen des
Produkts mussen von Erwachsenen durchgefuhrt
werden.

ACHTUNG: Vergewissern Sie sich vor der
Verwendung in der Konfguration ,Beistellbett"
(am Bett befestigt), dass das Produkt korrekt
befestigt und aufgestellt ist.

ACHTUNG: Uberpriifen Sie die Befestigung,
indem Sie das Bettchen vom Erwachsenenbett
wegziehen. Dies sollte vor jedem Gebrauch
erfolgen.

(Die Befestigungsgurte, mit denen das Bettchen
am Erwachsenenbett befestigt wird, sind im
Lieferumfang enthalten. Verwenden Sie keine
anderen Befestigungsgurte!

ACHTUNG: (Um eine Erstickungsgefahr durch
Einklemmen des Kopfes des Kindes zu vermeiden,
wenn sich das Bettchen in der Konfiguration
,Beistellbett” (am Erwachsenenbett befestigt)
befindet, MUSS es mit den Befestigungsgurten,
wie in dieser Gebrauchsanweisung beschrieben,
ordnungsgemall am Erwachsenenbett befestigt
werden.

ACHTUNG: Bevor Sie |hr Kind in das Bettchen
legen, wenn sich das Produkt in der ,Beistellbett-
Konfguration® (an einem Erwachsenenbett
befestigt) befindet, vergewissern Sie sich, dass die
Befestigungsgurte fest und korrekt angebracht
sind. Das Produkt MUSS am Rahmen/gestell des
Erwachsenenbettes befestigt sein, und zwischen
dem unteren Teil des Beistellbettes und der
Matratze des Erwachsenenbettes darf kein Spalt
vorhanden sein.

ACHTUNG: Wenn zwischen dem unteren
Teil des Beistellbettes und der Matratze des
Erwachsenenbettes Spalten vorhanden sind,
VERWENDEN SIE das Produkt NICHT. ES
DURFEN KEINE LUCKEN BESTEHEN!

ACHTUNG: Es ist STRENGSTENS VERBOTEN,
Licken mit Kissen, Decken oder anderen
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Gegenstanden zu fullen.

ACHTUNG: Heben Sie die absenkbare
Seitenwand IMMER vollstandig an, wenn das
Produkt NICHT am Erwachsenenbett befestigt
ist.

ACHTUNG: Um zu verhindern, dass sich das Kind
mit dem Hals in der oberen Querstange auf der
Seite des Erwachsenenbettes verfangt, darf die
obere Querstange NICHT hoher als die Matratze
des Erwachsenenbettes sein.

ACHTUNG: Um die Gefahr des Erstickens
des Kindes zu vermeiden, muss das
Befestigungssystem am Erwachsenenbett
IMMER vom Kinderbett entfernt sein.

Das Beistellbett DARF NUR verwendet werden,
wenn es sicher am Erwachsenenbett befestigt
ist oder wenn die absenkbare Seitenwand
vollstandig angehoben ist,um zu verhindern, dass
das Kind aus der Hohe fallt und/oder aus dem
Kinderbett fallt.

ACHTUNG: Das Produkt darf nur auf einer
ebenen, horizontalen Flache aufgestellt werden.
Es ist VERBOTEN, das Produkt mit einem Kind
darin auf schragen oder geneigten Flachen
aufzustellen.

TEILELISTE:

A. Bettchen

B. Matratze

C. Befestigungsgurte
D. Transporttasche

DENCTBUS:

Zusammenbau

Neigungsverstellung

Zuruckklappen der Seitenwand
Anbau-Modus

Zerlegen fur Lagerung oder Transport.

S N N

ACHTUNG: Lassen Sie Kinder NICHT mit
dem Produkt spielen! Das Kinderbett ist kein
Spielzeug!

ACHTUNG: Die Verwendung des Produkts ohne
Rahmen ist VERBOTEN. Das Produkt darf NICHT
mit einzelnen Teilen verwendet werden.

ACHTUNG: Bewahren Sie die Befestigungsgurte
aullerhalb der Reichweite von Kindern auf, um
Erstickungsgefahr zu vermeiden.

ACHTUNG: Die Verwendung von mehr als einer
Matratze im Produkt ist VERBOTEN.

ACHTUNG: Verwenden Sie NUR die mit
diesem Produkt verkaufte Matratze. Legen
Sie KEINE zweite Matratze darauf, da dies zu
Erstickungsgefahr flhren kann.

ACHTUNG: Wenn das Bettchen NICHT am Bett
befestigt ist, kann es um maximal 5 Positionen
zwischen der linken und rechten Seite des
Bettchens geneigt werden.

ACHTUNG: Die Nichtbeachtung der oben
genannten Anweisungen kann die Sicherheit
Ihres Kindes beeintrachtigen.



BETJENINGSVEJLEDNING
Tak, fordi du har valgt CARRELLO-produkter.
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Tag dig et gjeblik til at leese de vigtige sikkerhedsforholdsregler nedenfor. Dette vil sikre mange ars

behagelig og sikker brug.

HOVEDTRAK

- Standarder:  EN  1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021;

- Designet til bern, der vejer op til 9 kg (0-6
maneder);

VIGTIGE SIKKERHEDSADVARSLER:

ADVARSEL: Produktet er egnet til bern, der
vejer op til 9 kg eller er ca. O til 6 maneder gamle.
Samling ma kun udfgres af en voksen.

Serg for, at barnet holdes pa sikker afstand under
samlingen.

ADVARSEL: Brug ikke produktet uden ferst at
have laest brugsanvisningen.

ADVARSEL: Brug IKKE produktet, hvis barnet
vejer mere end 9 kg (ca. 0-6 maneder), kan sidde
selvsteendigt eller kan kravle ud af produktet.
ADVARSEL: Stop med at bruge barnesengen, sa
snart barnet kan sidde, kneele eller traekke sig op
selvstaendigt.

ADVARSEL: Placering af ekstra genstande
(teepper, legetej) i produktet kan forarsage
kveelning.

ADVARSEL: Det er STRENGT FORBUDT at
bruge produktet, hvis nogen del af det er adelagt
eller beskadiget.

ADVARSEL: Brug KUN originale reservedele
leveret af producenten.

ADVARSEL: Kontroller ALTID produktet far
brug for at sikre, at der ikke er beskadigede eller
manglende dele.

ADVARSEL: Der er brandfare fra tendstikker,
dben ild og andre kilder til intens varme, sdsom
elektriske varmeapparater, gasvarmeapparater osv.
i neerheden af barnesengen.

ADVARSEL: For samling skal du sikre dig, at
produktet og alle dets komponenter ikke er
blevet beskadiget under transporten. Hvis en del
er beskadiget, skal du opbevare den utilgeengeligt
for bern og IKKE bruge den.

ADVARSEL: Produktet er KUN klar til brug, nar
alle ldsemekanismer er aktiveret. Far brug skal du
sikre dig, at de er last korrekt.

ADVARSEL: Nar du bruger produktet, isaer i

»barneseng«-konfigurationen, skal du sikre dig, at
ALLE hjul er last.

ADVARSEL: ALLE handlinger i forbindelse med
abning, justering, fastgerelse og installation af
produktet skal udferes af en voksen.

ADVARSEL: For du bruger produktet i »co-
sleeper«-konfiguration (fastgjort til en seng), skal

- Flere hajdejusteringsniveauer;
- Stabil konstruktion for sikker brug;
- Ben med hjul for nem flytning.

du sikre dig, at produktet er korrekt fastgjort og
installeret.

FORSIGTIG: Kontroller fastgerelsens sikkerhed
ved at traekke sengen vaek fra den voksnes seng.
Dette skal geres far hver brug.

(Remme, der fastger sengen til den voksnes seng,
er inkluderet i pakken. Brug ikke andre remme!

ADVARSEL: (For at forhindre risikoen for
kvaelning, fordi barnets hoved kan blive klemt
fast, nar barnesengen er i »bedside cot«-
konfguration (fastgjort til en voksen seng), SKAL
den fastgeres korrekt til voksen sengen ved hjeelp
af fastgarelsesremmene som beskrevet i denne
brugsanvisning.

ADVARSEL: For du leegger dit barn i vuggen,
nar produktet er i »co-sleeper-konfiguration«
(fastgjort til en voksen seng), skal du sikre dig,
at fastgerelsesremmene er stramme og sikre.
Produktet SKAL fastgeres til rammen/stetten pa
voksen-sengen, og der ma ikke vaere mellemrum
mellem bunden af co-sleeperen og madrassen pa
voksen-sengen.

ADVARSEL: Hvis der er mellemrum mellem
bunden af co-sleeperen og madrassen pa voksen-
sengen, mé produktet |KKE bruges. DER MA IKKE
VARE MELLEMRUM!

FORSIGTIG: Det er STRENGST FORBUDT at
fylde mellemrum med puder, teepper eller andre
genstande.

FORSIGTIG: Laft ALTID sengesiden helt op, nar
produktet IKKE er fastgjort til en voksen seng.

ADVARSEL: For at undga risikoen for, at barnets
hals kommer i klemme i den everste kant pd
voksen-sengens side, MA den overste kant IKKE
veere hgjere end madrassen pa voksen-sengen.

ADVARSEL: For at undga risikoen for, at barnet
kvaeles, SKAL fastgorelsessystemet til voksen-
sengen ALTID holdes vak fra barnesengen.

Sengekanten MA KUN BRUGES, nar den er
fastgjort sikkert til voksen-sengen, eller nar
sengekanten er i helt haevet position, for at
forhindre, at barnet falder ned fra en hejde og/
eller falder ud af barnesengen.
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ADVARSEL: Produktet er KUN klar til brug, nar
alle lasemekanismer er aktiveret. For brug skal du
sikre dig, at de er last korrekt.

ADVARSEL: Nar du bruger produktet, isaer i
»barneseng«-konfigurationen, skal du sikre dig, at
ALLE hjul er Last.

ADVARSEL: ALLE handlinger i forbindelse med
abning, justering, fastgerelse og installation af
produktet skal udferes af en voksen.

ADVARSEL: For du bruger produktet i »co-
sleeper«-konfiguration (fastgjort til en seng), skal
du sikre dig, at produktet er korrekt fastgjort og
installeret.

FORSIGTIG: Kontroller fastgerelsens sikkerhed
ved at traekke sengen vak fra den voksnes seng.
Dette skal geres fer hver brug.

(Remme, der fastger sengen til den voksnes seng,
er inkluderet i pakken. Brug ikke andre remme!
ADVARSEL: (For at forhindre risikoen for
kveelning, fordi barnets hoved kan blive klemt
fast, nar barnesengen er i »bedside cot«-
konfiguration (fastgjort til en voksen seng), SKAL
den fastgeres korrekt til voksen sengen ved hjzelp
af fastgerelsesremmene som beskrevet i denne
brugsanvisning.

ADVARSEL: For du legger dit barn i vuggen,
nar produktet er i »co-sleeper-konfiguration«
(fastgjort til en voksen seng), skal du sikre dig,
at fastgerelsesremmene er stramme og sikre.
Produktet SKAL fastgeres til rammen/stetten pa
voksen-sengen, og der ma ikke vaere mellemrum
mellem bunden af co-sleeperen og madrassen pa
voksen-sengen.

ADVARSEL: Hvis der er mellemrum mellem
bunden af co-sleeperen og madrassen pa voksen-
sengen, mé produktet |KKE bruges. DER MA IKKE
VARE MELLEMRUM!

FORSIGTIG: Det er STRENGST FORBUDT at
fylde mellemrum med puder, teepper eller andre
genstande.

LISTE OVER DELE:

A. Barneseng

B. Madras

C. Fastgerelsesremme
D. Transporttaske

DEWNCTBUS:

Samling

Justering af haeldningen

Foldning af sengesiden ned
Co-sleeper-tilstand

Adskillelse til opbevaring eller transport.

I N
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FORSIGTIG: Laft ALTID sengesiden helt op, nar
produktet IKKE er fastgjort til en voksen seng.

ADVARSEL: For at undga risikoen for, at barnets
hals kommer i klemme i den everste kant pa
voksen-sengens side, MA den overste kant IKKE
veere hgjere end madrassen pa voksen-sengen.
ADVARSEL: For at undga risikoen for, at barnet
kvaeles, SKAL fastgorelsessystemet til voksen-
sengen ALTID holdes vaek fra barnesengen.
Sengekanten MA KUN BRUGES, nar den er
fastgjort sikkert til voksen-sengen, eller nar
sengekanten er i helt haevet position, for at
forhindre, at barnet falder ned fra en hgjde og/
eller falder ud af barnesengen.

ADVARSEL: Produktet ma kun placeres pa en
flad, vandret overflade. Placer IKKE produktet
med et barn i pa skra eller heeldende overflader.
ADVARSEL: Lad IKKE bern lege med produktet!
En barneseng er ikke et legetgj!

ADVARSEL: Brug IKKE dette produkt uden
rammen. Dette produkt ma IKKE bruges med
separate dele.

ADVARSEL: Opbevar fastgerelsesremme
utilgeengeligt for bern for at undgéd risiko for
kvaelning.

ADVARSEL: Brug IKKE mere end én madras i
dette produkt.

ADVARSEL: BRUG KUN den madras, der folger
med dette produkt. Leeg IKKE en ekstra madras
oven pé denne, da det kan medfere kveelningsfare.
ADVARSEL: Nar barnesengen IKKE er fastgjort til
sengen, kan den vippes til maksimalt 5 positioner
mellem venstre og hejre side af barnesengen.
ADVARSEL: Manglende overholdelse  af
ovenstdende instruktioner kan pavirke dit barns
sikkerhed.



KASUTUSJUHEND
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Taname teid TM ,CARRELLO” toodete valimise eest.
Palun pthendage veidi aega allpool esitatud oluliste ohutusmeetmete Labilugemisele. See tagab

pikaajalise mugava ja ohutu kasutamise.

POHIJOONED

- Standardid: EN
16890:2017+A1:2021;

- Moeldud lastele kaaluga kuni 9 kg (0-6 kuud);

1130:2019+AC:2020, EN

OLULISED OHUTUSHOIATUSED:

TAHELEPANU: Toode sobib kasutamiseks lastele
kaaluga kuni 9 kg voi vanuses umbes 0-6 kuud.
Kokkupaneku peab tegema ainult tdiskasvanu.
Kokkupaneku ajal jalgige, et laps oleks ohutus
kauguses.

TAHELEPANU: Arge kasutage toodet enne, kui
olete lugenud kasutusjuhendi.

TAHELEPANU: ARGE kasutage toodet, kui lapse
kaal on joudnud 9 kg-ni (umbes 0-6 kuud), ta
suudab iseseisvalt istuda vdi voib tootest valja
ronida.

TAHELEPANU: Lépetage voodi kasutamine
niipea, kui laps suudab iseseisvalt istuda, polvitada
voi end Ules tbmmata.

HOIATUS: ! Lisatoodete (tekid, manguasjad)
paigutamine tootesse voib pohjustada lambumist.
HOIATUS: TOOTE  KASUTAMINE  ON
KATEGOORILISELT KEELATUD, kui moni selle
osa on purunenud voi kahjustatud.

HOIATUS: Kasutage AINULT tootja poolt
pakutavaid originaalvaruosi.
TAHELEPANU: Enne kasutamist kontrollige

ALATI toodet, et veenduda, et sellel ei ole
kahjustatud voi puuduvaid osi.

TAHELEPANU: Tulekahjuoht on tikud, avatud
tuli ja muud tugeva kuumuse allikad, nagu
elektriradiaatorid, gaasiradiaatorid jne, mis asuvad
voodi lahedal.

TAHELEPANU: Enne kokkupanekut veenduge,
et toode ja koik selle osad ei ole transpordi
kaigus kahjustatud. Kui moni osa on kahjustatud,
hoidke seda lastele kattesaamatus kohas ja ARGE
kasutage seda.

TAHELEPANU: Toode on kasutusvalmis AINULT
siis, kui koik kinnitusmehhanismid on kasutusel.
Enne kasutamist veenduge, et need on kindlalt
kinnitatud.
TAHELEPANU:  Toote
konfguratsioonis ,Lapsevoodi”,
KOIK rattad on lukustatud.
TAHELEPANU: KOIK toote avamise,
reguleerimise, kinnitamise ja paigaldamisega
seotud toimingud peab tegema taiskasvanu.
TAHELEPANU:

kasutamisel,  eriti
veenduge, et

Enne kasutamist

- Mitme astmega korguse reguleerimine;
- Stabiilne konstruktsioon ohutuks kasutamiseks;
- Ratastega jalad, mis tagavad lihtsa liikuvuse.

konfiguratsioonis ,lisavoodi” (kinnitatud voodile)
veenduge, et toode on oigesti kinnitatud ja
paigaldatud.

TAHELEPANU: Kontrollige kinnituse kindlust,
tommates voodit voodi suunas tdiskasvanute
voodist eemale. Seda tuleb teha enne iga
kasutamist.

(Kinnitusrihmad, millega voodi kinnitatakse
taiskasvanute voodile, on komplektis kaasas. Arge
kasutage muid kinnitusrihmu!

TAHELEPANU: (Et valtida lambumisohtu, kui
konfiguratsioonis  (kinnitatud  taiskasvanute
voodi kulge), PEAB see olema &igesti kinnitatud
taiskasvanute voodi kilge kinnitusrihmadega,
nagu on kirjeldatud kaesolevas kasutusjuhendis.

TAHELEPANU: Enne lapse voodisse panemist,
kui toode on ,korvuti asetatud  voodi”
konhguratsioonis (kinnitatud taiskasvanute voodi
kilge), veenduge, et kinnitusrihmad on tihedalt ja
Oigesti kinnitatud. Toode PEAB olema kinnitatud
taiskasvanute voodi raami/toeni ja lisavoodi
alaosa ja tdiskasvanute voodi madratsi vahel ei
tohi olla vahet.

TAHELEPANU: Kui lisavoodi alaosa ja
taiskasvanute voodi madratsi vahel on vahed,

ARGE KASUTAGE toodet. LUNGI EI TOHI
OLLA!
TAHELEPANU: Linkade taitmine

padjade, tekkide voi muude esemetega on
KATEGOORILISELT KEELATUD.

TAHELEPANU: Tostke alati taielikult Gles
langev kilgsein, kui toode EI OLE kinnitatud
taiskasvanute voodile.

TAHELEPANU: Et valtida

lapse kaela kinni

ei tohi Ulemine latt olla kérgem kui taiskasvanute
voodi madrats.

TAHELEPANU: Et valtida lapse lambumise ohtu,
peab taiskasvanute voodi kinnitussiisteem olema
ALATI lapsevoodist eemal.

Lisavoodit TOHIB KASUTADA AINULT parast
kindlat kinnitamist taiskasvanute voodile voi kui
langetatav kilgsein on taielikult Ules tostetud,
et valtida lapse kukkumist korguselt ja/voi valja
kukkumist lastevoodist.
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TAHELEPANU: toode tuleb paigutada ainult
tasasele horisontaalsele pinnale, KEELATUD on
paigutada toodet lapsega sees kaldpinnale voi
kalduvale pinnale.

TAHELEPANU: ARGE lubage lastel tootega
mangida! Voodi ei ole manguasi!

TAHELEPANU: TOOTE KASUTAMINE ilma
raamita on KEELATUD. Toodet EI TOHI kasutada
eraldi osadena.

TAHELEPANU: Hoidke kinnitusrihmad lastele
kattesaamatus kohas, et valtida lambumisohtu.

TAHELEPANU: TOOTE KASUTAMINE rohkem
kui Uhe madratsiga on KEELATUD.

OSADE LOETELU:

A. Voodi

B. Madrats

C. Kinnitusrihmad
D. Transportkott

TOIMINGUD:

Kokkupanek

Kaldenurga reguleerimine
Kulje kallutamine
Lisavoodi reziim

S N
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TAHELEPANU: KASUTAGE AINULT  koos
tootega muldavat madratsit. ARGE lisage
sellele teist madratsit, sest see voib pohjustada
lambumist.

TAHELEPANU: Kui vorevoodi El ole voodiga
kinnitatud, voib seda kallutada maksimaalselt 5
asendisse vasaku ja parema poole vahel.
HOIATUS: Imikud voivad pehmetel vooditel
ldmbuda. Arge pange vastsindinud lastele
magamise ajal lisamugavuse tagamiseks padju,
tekke ega muid sarnaseid esemeid.

HOIATUS: Eespool toodud juhiste ebadige
taitmine voib mojutada teie lapse ohutust.

Lahtivotmine hoiustamiseks voi transportimiseks .



INSTRUCCIONES DE USO
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Gracias por elegir los productos de la marca «<CARRELLO».
Por favor, dedique unos minutos a leer las importantes medidas de seguridad que se indican a contin-
uacion. Esto le garantizara muchos anos de uso codmodo y seguro.

CARACTERISTICAS PRINCIPALES

- Normas: EN 1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021;

- Disenado para ninos con un peso de hasta 9 kg
(0-6 meses);

- Varios niveles de ajuste de altura;
- Diseno estable para un uso seguro;
- Patas con ruedas para facilitar el desplazamiento.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES:

ATENCION: El producto es adecuado para nifos
con un peso de hasta 9 kg o de entre 0 y 6 meses
aproximadamente. EL montaje debe ser realizado
exclusivamente por un adulto.

Durante el montaje, asegurese de que el nino se
encuentre a una distancia segura.

ATENCION: No utilice el producto sin haber
leido primero las instrucciones de uso.

ATENCION: NO utilice el producto si el peso
del nifo alcanza los 9 kg (aproximadamente de O
a 6 meses), ya que puede sentarse por si solo o
salir del producto.

ATENCION: Deje de utilizar la cuna tan pronto
como el nino pueda sentarse, ponerse de rodillas
o levantarse por si solo.

ATENCION: Colocar objetos adicionales
(mantas, juguetes) en el producto puede provocar
asfixial

ATENCION: QUEDA TERMINANTEMENTE
PROHIBIDO utilizar el producto si alguna de sus
piezas esta rota o danada.

ATENCION: Utilice UNICAMENTE piezas
de repuesto originales proporcionadas por el
fabricante.

ATENCION: Antes de utilizar el producto,
reviselo SIEMPRE para asegurarse de que no haya
piezas danadas o faltantes.

ATENCION: Existe riesgo de incendio por cerillas,
llamas abiertas y otras fuentes de calor intenso,
como calefactores eléctricos, calefactores de gas,
etc., situados cerca de la cuna.

ATENCION: Antes del montaje, asegurese de
que el producto y todos sus componentes no
hayan sufrido danos durante el transporte. Si
alguna pieza estd danada, manténgala fuera del
alcance de los ninos y NO la utilice.

ATENCION: El producto SOLO esta listo para
su uso cuando todos los mecanismos de fijacion
estan activados. Antes de utilizarlo, aseglrese de
que estén bien fjados.

ATENCION: Cuando utilice el producto,
especialmente en la configuracion «Cuna»,
aseglrese de que TODAS las ruedas estén
bloqueadas.

ATENCION: TODAS las operaciones de apertura,
ajuste, fijacion e instalacion del producto deben
ser realizadas por adultos.

ATENCION: Antes de utilizarlo en la
configuracion «cuna acoplable» (fijada a la cama),
asegurese de que el producto esté correctamente
fijado e instalado.

ATENCION: Compruebe la seguridad de la
fijacion tirando de la cuna hacia fuera de la cama
de adulto. Esto debe hacerse antes de cada uso.

(Las correas de fjacion que sujetan la cuna a la
cama de adulto se incluyen en el volumen de
suministro. No utilice otras correas de fijacion).

ATENCION: (Para evitar el riesgo de asfixia por
atrapamiento de la cabeza del nifio cuando la
cuna esta en la configuracién «Cuna junto a la
cama» (fjada a la cama de adulto), DEBE estar
correctamente fijada a la cama de adulto con las
correas de sujecion, tal y como se describe en
estas instrucciones de uso.

ATENCION: Antes de acostar al nifo en la
cuna, cuando el producto se encuentre en la
«confguracién de cuna acoplada» (fjada a la
cama de adulto), aseglrese de que las correas de
sujecion estén bien ajustadas y correctamente
fijadas. El producto DEBE estar fijado al marco/
soporte de la cama para adultos y no debe haber
ningun espacio entre la parte inferior de la cuna
acoplable y el colchodn de la cama para adultos.

ATENCION: Si hay espacios entre la parte
inferior de la cuna acoplable y el colchén de la
cama para adultos, NO UTILICE el producto. {NO
DEBE HABER ESPACIOS!

ATENCION: Esta ESTRICTAMENTE
PROHIBIDO rellenar los espacios con almohadas,
mantas u otros objetos.

ATENCION: Levante SIEMPRE completamente
la barrera lateral abatible cuando el producto NO
esté fijado a la cama para adultos.

ATENCION: Para evitar el riesgo de que el nino se
quede atascado con el cuello en la barra superior
del lado de la cama para adultos, la barra superior
NO DEBE quedar por encima del colchdn de la
cama para adultos.
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ATENCION: Para evitar el riesgo de asfixia del
nino, el sistema de fijacion a la cama para adultos
DEBE estar SIEMPRE alejado de la cuna.

La cuna acoplable SOLO DEBE UTILIZARSE
después de haberla fijado de forma segura a la
cama para adultos o cuando la barandilla lateral
abatible esté completamente levantada, para
evitar que el nino se caiga desde una altura y/o se
salga de la cuna.

ATENCION: el producto solo debe colocarse
sobre una superficie horizontal y plana. ESTA
PROHIBIDO colocar el producto con el
nino dentro sobre superficies inclinadas o en
pendiente.

ATENCION: iNO permita que los ninos jueguen
con el producto! jLa cuna no es un juguete!

ATENCION: NO USES este producto sin el
armazén. Este producto NO debe usarse con
piezas separadas.

LISTA DE PIEZAS:

A. Cuna

B. Colchon

C. Correas de sujecién
D. Funda de transporte

ACCIONES:

Montaje

Ajuste de la inclinacién
Abatimiento de la barandilla
Modo cuna acoplable

N

Desmontaje para almacenamiento o transporte.
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ATENCION: Mantén las correas de sujecion
fuera del alcance de los nifios para evitar el riesgo
de ashixia.

ATENCION: NO USES méas de un colchén en
este producto.

ATENCION: UTILICE UNICAMENTE el
colchén vendido junto con este producto. NO
anada un segundo colchdn sobre este, ya que
podria provocar asfixia.

ATENCION: Cuando la cuna NO est4 fijada a la
cama, se puede inclinar hasta un maximo de 5
posiciones entre el lado izquierdo y el derecho
de la cuna.

ATENCION: EL  incumplimiento de las

instrucciones anteriores puede afectar a la
seguridad de su hijo.



KAYTTOOHIJE

Kiitos, etta valitsit CARRELLO-tuotteen.
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Ole hyva ja lue alla olevat tarkeat turvallisuusohjeet. Nain varmistat tuotteen mukavan ja turvallisen

kayton vuosiksi eteenpain.

TARKEIMMAT OMINAISUUDET

- Standardit:  EN  1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021;

- Tarkoitettu alle 9 kg painaville lapsille (0-6
kuukautta);

TARKEITA TURVALLISUUSOHIEITA:

HUOMIO: Tuote sopii kaytettavaksi alle 9
kg painaville tai noin 0-6 kuukauden ikaisille
lapsille. Tuotteen kokoonpanon saa suorittaa vain
aikuinen.

Varmista kokoonpanon aikana, etta
turvallisen etaisyyden paassa.
HUOMIO: Als kayti tuotetta ennen kuin olet
lukenut kayttoohjeen.

VAROITUS: ALA kayts tuotetta, jos lapsen paino

on yli 9 kg (noin 0-6 kuukautta), han osaa istua
itse tai voi kiiveta ulos tuotteesta.

lapsi on

VAROITUS: Lopeta sangyn kaytto heti, kun lapsi
osaa istua, polvistua tai nousta seisomaan itse.

VAROITUS: Lisdesineiden (peittojen, lelujen)
sijoittaminen tuotteeseen  voi aiheuttaa
tukehtumisvaaran.

VAROITUS: TUOTETTA ON EHDOTTOMASTI
KIELLETTY kayttaa, jos jokin sen osa on
rikkoutunut tai vaurioitunut.

VAROITUS: Kayta AINOASTAAN valmistajan

VAROITUS: Tarkista tuote AINA ennen kayttoa
varmistaaksesi, etta siina ei ole vaurioituneita tai
puuttuvia osia.

VAROITUS: Tikkujen, avotulen ja
voimakkaiden lammonlahteiden,
sahkolammittimien,  kaasulammittimien
laheisyydessa on palovaara.

VAROITUS: Varmista ennen kokoamista, etta
tuote ja kaikki sen osat eivat ole vaurioituneet
kuljetuksen aikana. Jos jokin osa on vaurioitunut,
pida se poissa lasten ulottuvilta ja ALA kayta sita.
VAROITUS: Tuote on kayttovalmis VAIN, kun
kaikki kiinnitysmekanismit ovat kaytdssa. Varmista
ennen kayttod, ettd ne ovat kunnolla kiinnitettyina.
VAROITUS: Kun tuotetta kaytetaan, erityisesti
vauvansangyn kokoonpanossa, varmista, etta
KAIKKI pyorat ovat lukittuina.

HUOMIO: AIKUINEN on vastuussa tuotteen
avaamisesta, saatamisesta, kiinnittamisesta ja
asentamisesta.

HUOMIO: Ennen kayttoa sangyn vieressa
(kiinnitettyna sankyyn) varmista, etta tuote on

muiden
kuten
jne.

- Useita korkeuden saatotasoja;
- Vakaa rakenne turvallista kayttoa varten;
- Pyorilla varustetut jalat helpottavat siirtamista.

kiinnitetty ja asennettu oikein.
VAROITUS: Tarkista kiinnityksen luotettavuus

vetamalld sankya sangyn suuntaan aikuisen
sangysta. Tama on tehtava ennen jokaista
kayttokertaa.

(Kiinnityshihnat, joilla sanky kiinnitetaan aikuisen
sankyyn, sisaltyvat toimitukseen. Ala kayta muita
kiinnityshihnoja!

HUOMIO: (Jotta viltetaan tukehtumisvaara,
joka johtuu lapsen paan juuttumisesta, kun sanky
on "sangyn vieressa” -asennossa (kiinnitettyna
aikuisten sankyyn), se on kiinnitettava oikein
aikuisten sankyyn kiinnityshihnoilla, kuten tassa
kayttoohjeessa on kuvattu.

VAROITUS: Ennen kuin laitat lapsen sankyyn,

kun tuote on “"sangyn vieressa’ -asennossa
(kiinnitettyna  aikuisten  sankyyn),  varmista,
ettd kiinnityshihnat ovat tiukasti ja oikein

kiinnitettyina. Tuote TAYTYY kiinnittaa aikuisten
sangyn runkoon/tukijalkaan, eika sangyn alaosan
ja aikuisten sangyn patjan valilla saa olla rakoa.

VAROITUS: Jos sangyn alaosan ja aikuisten
sangyn patjan valilla on rakoja, ALA KAYTA
tuotetta. VALIMAARAA EI SAA OLLA!
VAROITUS: Vilimaaria EI SAA  TAYTTAA
tyynyillg, peitoilla tai muilla esineilla.

VAROITUS: Nosta aina laskeutuva sivuseina
kokonaan ylos, kun tuotetta ElI OLE kiinnitetty
aikuisten sankyyn.

sangyn ylapalkkiin, ylapalkki EI' SAA olla
korkeammalla kuin aikuisten sangyn patja.

VAROITUS:  Jotta lapsi ei  tukehtuisi,
kiinnitysjarjestelma aikuisten sankyyn TAYTYY

AINA olla kaukana lasten sangysta.

Lisavuode SAATTAA KAYTTAA VAIN, kun se
on kiinnitetty tukevasti aikuisten sankyyn tai
kun alaslaskettava sivuseina on taysin ylhaalla,
jotta lapsi ei voi pudota korkealta ja/tai pudota
vauvansangysta.

HUOMIO: Tuote saa sijoittaa vain tasaiselle
vaakapinnalle. TUOTETTA EI SAA sijoittaa lapsen
ollessa sisalla kalteville tai viistoille pinnoille.
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HUOMIO: ALA anna lasten leikkia tuotteella!
Sanky eiole lelu!

HUOMIO: Tuotteen kaytto ilman runkoa on

KIELLETTY. Tuotetta El saa kayttaa erillisina osina.

HUOMIO: Pida kiinnityshihnat lasten

ulottumattomissa tukehtumisvaaran valttamiseksi.

HUOMIO: Tuotteessa on KIELLETTY kayttaa
useampaa kuin yhta patjaa.

VAROITUS: KAYTA AINOASTAAN  timan
tuotteen mukana myytavaa patjaa. ALA Llisaa
toista patjaa taman paalle, silla se voi aiheuttaa
tukehtumisvaaran.

OSALUETTELO:

A. Sanky
B. Patja
C. Kiinnityshihnat
D. Kuljetuskotelo

TOIMENPITEET:

Kokoonpano

Kallistuksen saato

Sangyn reunan kallistaminen
Lisdsangyn tila

I N N

Purkaminen sailytysta tai kuljetusta varten.
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VAROITUS: Kun sankya El ole kiinnitetty
sankyyn, sitd voi kallistaa enintaan 5 asentoon
sdangyn vasemman ja oikean puolen valilla.

VAROITUS: Vauvat voivat tukehtua pehmealla
sangylla. Ala laita tyynyja, peittoja tai vastaavia
esineita vastasyntyneiden lasten alle lisaamaan
mukavuutta unen aikana.

VAROITUS: Edella mainittujen  ohjeiden
virheellinen noudattaminen voi vaikuttaa lapsesi
turvallisuuteen.



MODE D'EMPLOI
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Nous vous remercions d'avoir choisi les produits TM « CARRELLO ».
Veuillez prendre le temps de lire les mesures de sécurité importantes énoncées ci-dessous. Cela vous
garantira de nombreuses années d'utilisation confortable et slre.

CARACTERISTIQUES PRINCIPALES

- Normes: EN 1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021;

- Congu pour les enfants pesant jusqu'a 9 kg (0-6
mois);

- Plusieurs niveaux de réglage en hauteur;

- Structure stable pour une utilisation en toute
sécurité;

- Pieds avec roulettes pour un déplacement
facile.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE IMPORTANTS :

ATTENTION: le produit convient aux enfants
pesant jusqu'a 9 kg ou agés d'environ 0 a 6 mois.
Le montage doit étre effectué exclusivement par
un adulte.

Pendant le montage, veillez a ce que l'enfant se
trouve a une distance de sécurité.

ATTENTION: N'utilisez pas le produit sans avoir
lu au préalable le mode d'emploi.

ATTENTION: N'utilisez PAS le produit si le poids
de l'enfant atteint 9 kg (environ 0 a 6 mois), s'il
peut s'asseoir seul ou s'il peut sortir du produit.
ATTENTION: Cessez d'utiliser le lit des que
l'enfant peut s'asseoir seul, se mettre a genoux
ou se hisser.

ATTENTION: | La présence d'objets
supplémentaires (couvertures, jouets) dans le
produit peut entrainer un risque d'étouffement.
ATTENTION: IL EST STRICTEMENT INTERDIT
d'utiliser le produit si l'une de ses parties est
cassée ou endommageée.

ATTENTION: Utilisez UNIQUEMENT des

pieces de rechange d'origine fournies par le
fabricant.

ATTENTION: avant utilisation, inspectez
TOUJOURS le produit pour vous assurer
qu'aucune piece n'est endommagée ou
manqguante.

ATTENTION: il existe un risque d'incendie
provenant d'allumettes, de flammes nues et
d'autres sources de chaleur intense, telles que
des radiateurs électriques, des radiateurs a gaz,
etc. situés a proximité du lit.

ATTENTION: avant l'assemblage, assurez-vous
que le produit et tous ses composants n'ont pas
été endommagés pendant le transport. Si une
piece est endommagée, gardez-la hors de portée
des enfants et NE ['utilisez PAS.

ATTENTION: le produit n'est prét a l'emploi
QUE lorsque tous les mécanismes de fixation
sont enclenchés. Avant utilisation, assurez-vous
qu'ils sont bien enclenchés.

ATTENTION: lors de l'utilisation du produit,
en particulier dans la confguration « lit bébé

», assurez-vous que TOUTES les roues sont
bloquées.

ATTENTION: TOUTES les opérations
d'ouverture,de réglage,de fixation et d'installation
du produit doivent étre effectuées par un adulte.

ATTENTION: avant d'utiliser le produit en
configuration « lit d'appoint » (fixé au lit), assurez-
vous qu'il est correctement fixé et installé.

ATTENTION: vérifiez la solidité de la fixation
en tirant sur le lit d'appoint dans le sens opposé
au lit adulte. Cette opération doit étre effectuée
avant chaque utilisation.

(Les sangles de fixation qui relient le lit d'appoint
au lit adulte sont fournies. N'utilisez pas d'autres
sangles de fixation !

ATTENTION: (Afin d'éviter tout risque
d'étouffement di au coincement de la téte de
l'enfant lorsque le lit est en configuration « lit
d'appoint » (Aixé au lit d'adulte), il DOIT étre
correctement fixé au lit d'adulte a l'aide des
sangles de fixation, comme décrit dans le présent
mode d'emploi.

ATTENTION: avant de coucher votre enfant dans
le lit bébé lorsque celui-ci est en configuration
« lit bébé adjacent » (fixé au lit adulte), assurez-
vous que les sangles de fixation sont bien serrées
et correctement fixées. Le produit DOIT étre fixé
au cadre/support du lit pour adulte et il ne doit 'y
avoir aucun espace entre la partie inférieure du lit
d'appoint et le matelas du lit pour adulte.
ATTENTION: s'il y a des espaces entre la partie
inférieure du lit d'appoint et le matelas du lit pour
adulte, N'UTILISEZ PAS le produit. ILNE DOIT Y
AVOIR AUCUN ESPACE !

ATTENTION: il est STRICTEMENT INTERDIT
de combler les espaces avec des oreillers, des
couvertures ou d'autres objets.

ATTENTION: relevez TOUJOURS
complétement la paroi latérale rabattable lorsque
le produit n'est PAS fixé au lit pour adulte.
ATTENTION: afin d'éviter tout risque de
coincement du cou de l'enfant dans la barre
supérieure coté lit adulte, celle-ci NE DOIT PAS
dépasser le matelas du lit adulte.
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ATTENTION: afin  d'éviter tout risque
d'étouffement de l'enfant, le systeme de fixation
au lit adulte DOIT TOUJOURS étre éloigné du lit
bébé.

Le lit d'appoint NE DOIT ETRE UTILISE qu'aprés
avoir été solidement fixé au lit pour adulte ou
lorsque la paroi latérale rabattable est en position
completement relevée, afin d'éviter que l'enfant
ne tombe de hauteur et/ou ne tombe du lit bébé.

ATTENTION: le produit doit étre placé
uniguement sur une surface horizontale plane.
Il est INTERDIT de placer le produit avec un
enfant a l'intérieur sur des surfaces inclinées ou
en pente.

ATTENTION: NE laissez PAS les enfants jouer
avec le produit ! Le lit n'est pas un jouet !

ATTENTION: il est INTERDIT d'utiliser le
produit sans cadre. Le produit NE doit PAS étre
utilisé avec des pieces détachées.

ATTENTION: gardez les sangles de fixation hors
de portée des enfants afin d'éviter tout risque
d'étouffement.

LISTE DES PIECES :

A. Lit

B. Matelas

C. Sangles de fixation
D. Housse de transport

ETAPES :

Assemblage

Réglage de l'inclinaison
Rabattement du coté
Mode lit d'appoint

I N N
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Démontage pour le rangement ou le transport.

ATTENTION: il est INTERDIT d'utiliser plus
d'un matelas dans le produit.

ATTENTION: UTILISEZ UNIQUEMENT le
matelas vendu avec ce produit. N'ajoutez PAS
de deuxieme matelas sur celui-ci, cela pourrait
entrainer un risque d'étouffement.

ATTENTION: lorsque le lit n'est PAS fixé au lit, il
peut étre incliné dans 5 positions maximum entre
le coté gauche et le coté droit du lit.

ATTENTION: les bébés peuvent s'étouffer
sur un lit moelleux. Ne placez pas d'oreillers,
de couvertures ou d'objets similaires sous
les nouveau-nés pour leur offrir un confort
supplémentaire pendant leur sommeil.

ATTENTION: le non-respect des instructions

ci-dessus peut compromettre la sécurité de votre
enfant.



OPERATING INSTRUCTIONS

Thank you for choosing CARRELLO products.

Molto CRL-15502
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Please take a moment to read the important safety precautions below. This will ensure many years of

comfortable and safe use.

MAIN FEATURES

- Standards:  EN  1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021;

- Designed for children weighing up to 9 kg (0-6
months);

IMPORTANT SAFETY WARNINGS:

WARNING:The product is suitable for use
with children weighing up to 9 kg or aged
approximately 0 to 6 months. Assembly must be
carried out by an adult only.

During assembly, ensure that the child is kept at
a safe distance.

WARNING:Do not use the product without first
reading the operating instructions.
WARNING:DO NOT use the product if the
child weighs more than 9 kg (approximately 0-6
months), can sit independently or can climb out
of the product.

WARNING:Stop using the cot as soon as
the child can sit, kneel or pull themselves up
independently.

WARNING:Placing additional items (blankets,
toys) in the product may cause suffocation.
WARNING:It is STRICTLY FORBIDDEN to use
the product if any part of it is broken or damaged.
WARNING:Use ONLY original
provided by the manufacturer.
WARNING:ALWAYS inspect the product before
use to ensure that there are no damaged or
missing parts.

WARNING:There is a risk of fire from matches,
open flames and other sources of intense heat,
such as electric heaters, gas heaters, etc., located
near the cot.

WARNING:Before assembly, ensure that the
product and all its components have not been
damaged during transport. If any part is damaged,
keep it out of the reach of children and DO NOT
use it.

WARNING:The product is ready for use ONLY
when all locking mechanisms are engaged. Before
use, make sure they are securely locked.
WARNING:When using the product, especially
in the ‘Cot’ configuration, make sure that ALL
wheels are locked.

WARNING:ALL  operations  for  opening,
adjusting, securing and installing the product
must be performed by an adult.

WARNING:Before using the product in the ‘co-

spare parts

- Multiple height adjustment levels;
- Stable construction for safe use;
- Legs with wheels for easy movement.

sleeper’ configuration (attached to a bed), make
sure that the product is correctly secured and
installed.

WARNING:Check the security of the attachment
by pulling the bed away from the adult bed. This
should be done before each use.

The straps that attach the bed to the adult bed are
included in the package. Do not use other straps!

WARNING: (To prevent the risk of suffocation
due to the child's head becoming trapped when
the cot is in the 'bedside cot’ configuration
(attached to an adult bed), it MUST be correctly
secured to the adult bed using the fastening
straps as described in these instructions for use.

WARNING:Before placing your child in the
crib when the product is in the ‘co-sleeper
configuration’ (attached to an adult bed), make
sure that the attachment straps are securely
and correctly fastened. The product MUST be
attached to the frame/support of the adult bed,
and there should be no gap between the bottom
of the co-sleeper and the adult bed mattress.

WARNING:If there are gaps between the bottom
of the co-sleeper and the adult bed mattress, DO
NOT use the product. THERE SHOULD BE NO
GAPS!

WARNING:Filling gaps with pillows, blankets or
other items is STRICTLY PROHIBITED.
WARNING: ALWAYS raise the drop-side
completely when the product is NOT attached to
an adult bed.

WARNING:To avoid the risk of the child's neck
becoming trapped in the top rail on the adult bed
side, the top rail MUST NOT be higher than the
adult bed mattress.

WARNING:To avoid the risk of the child
suffocating, the adult bed attachment system
MUST ALWAYS be kept away from the cot.

The co-sleeper MUST ONLY BE USED after
being securely attached to the adult bed or when
the drop side is in the fully raised position to
prevent the child from falling from a height and/
or falling out of the cot.

WARNING:The product must only be placed
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on a flat horizontal surface. DO NOT place the
product with a child inside on sloping or inclined
surfaces.

WARNING:DO NOT allow children to play with
the product! A cot is not a toy!

WARNING:DO NOT use this product without
the frame. This product should NOT be used with
separate parts.

WARNING:Keep fastening straps out of the reach
of children to prevent the risk of strangulation.

WARNING:DO NOT use more than one mattress
in this product.

LIST OF PARTS:

A. Cot

B. Mattress

C. Fastening straps
D. Carrying case

STEPS:

Assembly

Adjusting the angle
Folding down the side
Co-sleeper mode

N N

Disassembly for storage or transport.
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WARNING:ONLY USE the mattress sold with
this product. DO NOT add a second mattress on
top of this one, as this may cause suffocation.
WARNING:When the cot is NOT attached to the
bed, it can be tilted to a maximum of 5 positions
between the left and right sides of the cot.
WARNING: Infants can suffocate on soft
bedding. Do not place pillows, blankets or similar
items under newborn babies for extra comfort
during sleep.

WARNING: Failure to follow the above
instructions may affect the safety of your child.



UPUTE ZA UPORABU
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Zahvaljujemo sto ste odabrali CARRELLO proizvode.
Molimo vas da odvojite trenutak i procitate vazne sigurnosne mjere opreza u nastavku. To ¢e osigurati

mnogo godina udobne i sigurne uporabe.

GLAVNE ZNACAJKE

- Standardi:  EN  1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021;

- Namijenjeno djecitezine do 9 kg (0 - 6 mjeseci);

VAZNA SIGURNOSNA UPOZORENJA:

UPOZORENIJE: Proizvod je namijenjen za
upotrebu s djecom tezine do 9 kg ili dobi od
priblizno 0 do 6 mjeseci. Sklapanje smije obavljati
samo odrasla osoba.

Tijekom sklapanja osigurajte da se dijete nalazi na
sigurnoj udaljenosti.

UPOZORENIJE: Ne koristite proizvod bez
prethodnog Citanja uputa za uporabu.

UPOZORENIJE: NE koristite proizvod ako dijete
tezi vise od 9 kg (otprilike 0-6 mjeseci), moze
samostalno sjediti ili se moze izvudi iz proizvoda.
UPOZORENIJE: Prestanite koristiti  krevetic¢
¢im dijete moze samostalno sjediti, klecati ili se
podizati.

UPOZORENIJE: Stavljanje dodatnih predmeta
(dekica, igracaka) u proizvod moze uzrokovati
gusenje.

UPOZORENIJE: STROGO JE ZABRANJENO
koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio
slomljen ili ostecen.

UPOZORENIE: Koristite ISKLJUCIVO originalne
rezervne dijelove koje je isporucio proizvodac.

UPOZORENIJE: UVIJEK pregledajte proizvod
prije uporabe kako biste se uvjerili da nema
ostecenih ili nedostajucih dijelova.
UPOZORENIJE: Postoji rizik od pozara od Sibica,
otvorenih plamenova i drugih izvora jake topline,
kao sto su elektricni grijalice, plinske grijalice itd.,
koji se nalaze u blizini krevetica.

UPOZORENIJE: Prije sastavljanja provjerite jesu
li proizvod i sve njegove komponente osteceni
tijekom transporta. Ako je neki dio ostecen, drzite
ga izvan dohvata djece i NE koristite ga.

UPOZORENIJE: Proizvod je spreman za upotrebu
SAMO kada su svi mehanizmi zakljucavanja
aktivirani. Prije upotrebe provjerite jesu li sigurno
zakljucani.

UPOZORENIJE: Prilikom koristenja proizvoda,
posebno u konfguraciji "kreveti¢", provjerite jesu
li SVE kotaci zakljucani.

UPOZORENIJE:  SVE radnje otvaranja,
podesavanja,  zakljucavanja i  postavljanja
proizvoda mora obaviti odrasla osoba.

UPOZORENIJE: Prije koristenja proizvoda u

- VisSe razina podesavanja visine;
- Stabilna konstrukcija za sigurnu upotrebu;
- Noge s kotacima za jednostavno premjestanje.

konfguraciji "ko-sleepera" (prikacenog za krevet),
provjerite je li proizvod ispravno pricvrscen i
postavljen.

OPREZ: Provjerite ¢vrsto¢u pricvrs¢enja tako da
odvojite kreveti¢ od odraslog kreveta. To treba
uciniti prije svake upotrebe.

(Trake koje pri¢vrséuju kreveti¢ za odrasli krevet
ukljucene su u pakiranje. Ne koristite druge trake!
OPREZ: (Kako biste sprijecili rizik od gusenja
zbog zarobljavanja djetetove glave kada je
kreveti¢ u konfguraciji "kreveti¢ uz krevet odrasle
osobe" (prikacen na krevet odrasle osobe), MORA
biti ispravno pricvrséen za krevet odrasle osobe
pomocu traka za pricvrséivanje kao sto je opisano
u ovim uputama za uporabu.

UPOZORENIJE: Prije nego sto stavite dijete
u kreveti¢ kada je proizvod u "konfguraciji za
zajednicko spavanje” (prikacen na odrasli krevet),
provjerite jesu li remeni za pricvrscivanje ¢vrsto i
ispravno pricvrséeni. Proizvod se MORA pricvrstiti
za okvir/potporu odraslog kreveta i ne smije
biti razmaka izmedu donjeg dijela zajednickog
kreveti¢a i madraca odraslog kreveta.

OPREZ: Ako postoje razmaci izmedu donjeg
dijela zajednickog krevetica i madraca odraslog
kreveta, NE koristite proizvod. NE SMIJE BITI
RAZMAKA!

OPREZ: Cursto je
razmake  jastucima,
predmetima.

OPREZ: UVIJEK potpuno podignite spustenu
stranu kada proizvod NIJE pricvrséen za odrasli
krevet.

UPOZORENIJE: Kako biste izbjegli rizik da se
djetetov vrat zaglavi u gornjoj letvi na strani
odrasle postelje, gornja letva NE SMIJE biti visa
od madraca odrasle postelje.

UPOZORENIJE: Kako biste izbjegli rizik od
gusenja djeteta, sustav pri¢vrscivanja za odraslu
postelju UVIJEK mora biti drzan podalje od
krevetica.

Uredaj za zajednicko spavanje smije se KORISTIT]
ISKLJUCIVO nakon sto je ¢vrsto pricvrséen za
bracni krevet ili kada je bocni dio u potpuno
podignutom polozaju kako bi se sprijecilo da

zabranjeno  popunjavati
pokrivacima ili  drugim
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dijete padne s visine i/ili ispadne iz krevetica.

UPOZORENIJE: Proizvod smije biti postavljen
samo na ravnu vodoravnu povrsinu.  NE
postavljajte proizvod s djetetom unutra na kosim
ili nagnutim povrsinama.

UPOZORENIJE: NE dopustite djeci da se igraju
proizvodom! Kreveti¢ nije igracka!

UPOZORENIJE: NE koristite ovaj proizvod bez
okvira. Ovaj proizvod se NE smije koristiti s
odvojenim dijelovima.

UPOZORENIJE: Drzite remenje za pricvrséivanje
izvan dohvata djece kako biste sprijecili rizik od
gusenja.

UPOZORENIJE: NE koristite vise od jednog
madraca u ovom proizvodu.

POPIS DIJELOVA:

A. Kreveti¢

B. Maticu

C. Kopce za pricvrscivanje
D. Torba za nosenje

KORACI:

Sklapanje

Podesivost kuta

Spustanje bocne strane
Nacin zajednickog spavanja

I N N

Rascisc¢avanje za pohranu ili prijevoz.
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UPOZORENIJE:  KORISTITE ISKLJUCIVO
madrac koji se prodaje uz ovaj proizvod. NE
DODAVAJTE drugi madrac na ovaj, jer bi to moglo
uzrokovati gusenje.

UPOZORENIJE: Kada kreveti¢ NIJE pricvrs¢en
za krevet, moze se nagnuti u najvise 5 polozaja
izmedu lijeve i desne strane krevetica.

OPREZ: Dojencad se moze ugusiti na mekom
posteljnom rublju. Ne stavljajte jastuke, deke ili
slicne predmete pod novorodencad radi dodatne
udobnosti tijekom spavanja.

OPREZ: Nepostivanje gore navedenih uputa
moze utjecati na sigurnost vaseg djeteta.



HASZNALATI UTASITAS
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Koszonjik, hogy a CARRELLO markajd terméket valasztotta.
Kérjuk, szanjon egy kis idot az alabbi fontos biztonsagi eldirasok elolvasasara. Ez biztositja a termék

hosszU élettartamat és biztonsagos hasznalatat.

FOBB JELLEMZOK

- Szabvanyok: EN  1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021;

- 9 kg sulyd gyermekek szédmaéra készult. (0-6
hoénap);

- Tobbszintd magassagallitas;

- Stabil konstrukcid a biztonsagos hasznalat
érdekében;
- Kerekes labak, amelyek konnyl mozgatast

biztositanak.

FONTOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK:

FIGYELEM: A termék 9 kg-nal kisebb sulyu vagy
kortlbelil 0-6 hoénapos gyermekek szamara
alkalmas. Az Osszeszerelést kizarolag felndtt
végezheti.

Az Osszeszerelés soran Ugyeljen arra, hogy a
gyermek biztonsagos tavolsagban legyen.

FIGYELEM: Ne hasznalja a terméket anélkul,
hogy elébb elolvasna a hasznalati utasitast.

FIGYELEM: NE hasznalja a terméket, ha a
gyermek sulya eléri a 9 kg-ot (kb. 0-6 hénapos),
onalléan tud Ulni vagy ki tud maszni a termékbdl.

FIGYELEM: Ne hasznédlja a kisagyat, amint
a gyermek o6nalldan tud ulni, térdelni vagy
felhizédzkodni.

FIGYELEM: !Tovabbi targyak (takardk, jatékok)
elhelyezése a termékben fulladashoz vezethet.

FIGYELEM: KATEGORIKUSAN  TILOS a
terméket hasznalni, ha barmely része torott vagy
séralt.

FIGYELEM: CSAK a gyartd altal biztositott
eredeti alkatrészeket hasznalja.

FIGYELEM: Hasznalat elétt MINDIG vizsgalja
meg a terméket, hogy megbizonyosodjon arrdl,
hogy nincsenek-e sérilt vagy hianyzé alkatrészek.

FIGYELEM: Tlzveszély all fenn gyufak, nyilt
lang és mas erds héforrasok, példaul elektromos
ftoberendezések, gazflitéberendezések  stb.
kozelében, amelyek a kisdgy kozelében taldlhatodk.

FIGYELEM: Az oOsszeszerelés elétt gy6zédjon
meg arrdl, hogy a termék és annak Osszes
alkatrésze nem sérllt meg a szallitas soran. Ha
barmely alkatrész sérilt, tartsa azt gyermekektdl
elzért helyen, és NE hasznalja.

FIGYELEM: A termék CSAK akkor hasznalatra
kész, ha minden rogzité mechanizmus be van
kapcsolva. Hasznalat elétt gy6z8djon meg arrdl,
hogy azok biztonsdgosan rogzitve vannak.
FIGYELEM: Atermék hasznalata soran, kilonosen
Lgyermekagy” konfiguracidban, gybzédjon meg
arrél, hogy MINDEN kerék rogzitve van.
FIGYELEM: A termék kinyitasat, beallitasat,
rogzitését és felszerelését KIZAROLAG felndttek
végezhetik.

FIGYELEM: Az L,agyhoz rogzithetd”
konfguracidban  (dgyhoz  rogzitve)  torténd
hasznalat eldtt gybzédjon meg arrdl, hogy a
termék megfeleléen van rogzitve és felszerelve.

FIGYELEM: Ellendrizze a rogzités
biztonsagossagat Ugy, hogy a kisagyat a
felndttagytdl elhizza. Ezt minden hasznalat elétt
meg kell tenni.

(A kisagyat a felnéttagyhoz rogzité hevederek a
csomagban megtalalhatok. Ne hasznaljon mas
rogzitd hevedereket!

FIGYELEM: (Annak érdekében, hogy elkerilje
a fulladas veszélyét, ami akkor allhat eld, ha a
gyermek feje beszorul, amikor a kisagy ,agy mellé”
konfiguracioban van (az &gyhoz rogzitve), azt
MINDENKEPPEN megfeleléen kell rogziteni az
agyhoz a rogzitbhevederek segitségével, a jelen
hasznalati utasitasban leirtak szerint.

FIGYELEM: Mielétt a gyermeket a kisagyba
fektetné, amikor a termék ,agy mellé rogzitett”
konfguraciéban van (felnétt agyhoz rogzitve),
gyézddjon meg arrdl, hogy a rogzitépantok
szorosan és megfeleléen vannak rogzitve. A
terméket a felndttdgy keretéhez/tamaszahoz
KELL rogziteni, és a kisagy alsé része és a
felnottagy matraca kozott nem lehet rés.

FIGYELEM: Ha a kisagy also része és a felndttagy
matraca kozott rés van, NE HASZNALIA a
terméket. NEM LEHET RESZ!

FIGYELEM: A rések parnakkal, takardkkal vagy
mas targyakkal valé kitoltése KATEGORIKUSAN
TILOS.

FIGYELEM: MINDIG emelje fel teljesen az
oldalfalat, amikor a terméket NEM rogzitette a
felndttagyhoz.

FIGYELEM: A gyermek nyakanak a felndttagy
felsé  kereszttartdjaba vald  beszoruldsanak
elkerulése érdekében a felsé kereszttartdé NEM
LEHET magasabb a felnéttagy matracanal.

FIGYELEM: A gyermek fulladasénak elkeriilése

érdekében a felnéttagyhoz vald rogzitési
rendszernek MINDIG tavol kell lennie a
gyermekagytol.

Az agyhoz rogzitheté kisagy CSAK akkor
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HASZNALHATO, ha biztonsagosan rogzitve van
a felnéttdgyhoz, vagy ha a leengedhetd oldalfal
teljesen fel van emelve, hogy megakadalyozza
a gyermek magasbol vald leesését és/vagy a
kisagybol vald kiesését.

FIGYELEM: A terméket csak sik, vizszintes
fellletre szabad elhelyezni, TILOS a terméket
gyermekkel egyltt ferde és lejtds fellletekre
helyezni.

FIGYELEM: NE engedje, hogy a gyermekek a
termékkel jatsszanak! A kisagy nem jaték!

FIGYELEM: TILOS a terméket keret nélkul
hasznalni. A terméket NEM szabad kilonallo
alkatrészekkel hasznalni.

FIGYELEM: A rogzitéhevedereket gyermekektél
elzart helyen tarolja, hogy megeldzze a fulladas
veszélyét.

ALKATRESZEK LISTAJA:

A Agy

B. Matrac

C. Rogzitépantok
D. Szallitasi tok

MUVELETEK:

Osszeszerelés
Délésszog beallitasa
Oldalfal lehajtéasa
Mellékagy lzemmod

I N N

Szétszerelés tarolas vagy szallitas céljabol.
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FIGYELEM: TILOS tobb mint egy matracot
hasznalni a termékben.

FIGYELEM: CSAK a termékkel egyditt értékesitett
matracot HASZNALJA. NE tegyen masodik
matracot erre, mert ez fulladashoz vezethet.

FIGYELEM: Ha a kisagy NEM van rogzitve az
agyhoz, akkor maximum 5 pozicidéba donthetd a
kisdgy bal és jobb oldala kozott.

FIGYELEM: A csecsemd&k megfulladhatnak
a puha agyon. Ne tegyen parnakat, takardkat
vagy hasonlo targyakat Ujszllottek ald az alvas
kényelmének novelése érdekében.
FIGYELEM: A fenti utasitasok
végrehajtasa befolyasolhatja
biztonsagat.

helytelen
gyermeke



ISTRUZIONI PER L'USO
Grazie per aver scelto i prodotti TM «CARRELLO».

Molto CRL-15502

IT

Ti preghiamo di dedicare qualche minuto alla lettura delle importanti misure di sicurezza riportate di
seguito. Cio garantira un funzionamento confortevole e sicuro per molti anni.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI

- Standard: EN  1130:2019+AC:2020,
16890:2017+A1:2021;

- Destinato a bambini di peso fino a 9 kg (0-6
mesi);

EN

- Diversi livelli di regolazione dell'altezza;
- Struttura stabile per un utilizzo sicuro;
- Gambe con ruote per un facile spostamento.

AVVERTENZE IMPORTANTI PER LA SICUREZZA:

ATTENZIONE: il prodotto e adatto per bambini
di peso inferiore a 9 kg o di eta compresa tra 0 e
6 mesi circa. Il montaggio deve essere effettuato
esclusivamente da un adulto.

Durante il montaggio, assicurarsi che il bambino
si trovi a una distanza di sicurezza.

ATTENZIONE: Non utilizzare il prodotto senza
aver prima letto le istruzioni per l'uso.

ATTENZIONE: NON utilizzare il prodotto se il
bambino ha raggiunto un peso di 9 kg (circa 0-6
mesi), € in grado di stare seduto da solo o puo
uscire dal prodotto.

ATTENZIONE: interrompere l'uso del lettino
non appena il bambino € in grado di stare seduto
da solo, in ginocchio o di tirarsi su.

ATTENZIONE: ! Linserimento di oggetti
aggiuntivi (coperte, giocattoli) nel prodotto puo
causare soffocamento.

ATTENZIONE: £ ASSOLUTAMENTE VIETATO
utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue
parti € rotta o danneggiata.

ATTENZIONE: Utilizzare SOLO ricambi originali
forniti dal produttore.

ATTENZIONE: prima dell'uso, ispezionare
SEMPRE il prodotto per assicurarsi che non vi
siano parti danneggiate o mancanti.

ATTENZIONE: esiste il rischio di incendio
causato da fiammiferi, lamme libere e altre fonti
di calore intenso, come stufe elettriche, stufe a
gas, ecc. situate vicino al lettino.

ATTENZIONE: prima del montaggio, assicurarsi
che il prodotto e tutti i suoi componenti non
siano stati danneggiati durante il trasporto. Se una

parte € danneggiata, tenerla fuori dalla portata dei
bambini e NON utilizzarla.

ATTENZIONE: il prodotto e pronto per l'uso
SOLO guando tutti i meccanismi di fissaggio sono
attivati. Prima dell'uso, assicurarsi che siano fissati
saldamente.

ATTENZIONE: quando si utilizza il prodotto,
in particolare nella configurazione “Lettino per
bambini”, assicurarsi che TUTTE le ruote siano
bloccate.

ATTENZIONE: TUTTE le operazioni di apertura,

regolazione, fissaggio e installazione del prodotto
devono essere eseguite da adulti.

ATTENZIONE: prima dell'uso nella
configurazione ‘“lettino aggiuntivo” (fissato al
letto),assicurarsi che il prodotto sia correttamente
fissato e installato.

ATTENZIONE: verificare la sicurezza del fissaggio
tirando il lettino verso il letto in direzione opposta
al letto per adulti. Questa operazione deve essere
eseguita prima di ogni utilizzo.

(Le cinghie di fissaggio che fissano il lettino al
letto per adulti sono incluse nella confezione.
Non utilizzare altre cinghie di fissaggio!

ATTENZIONE: (Per evitare il rischio di
soffocamento dovuto al blocco della testa del
bambino quando la culla & in configurazione
“Culla accanto al letto” (fissata al letto per adulti),
essa DEVE essere fissata correttamente al letto
per adulti con le cinghie di fissaggio, come
descritto nelle presenti istruzioni per l'uso.

ATTENZIONE: prima di mettere il bambino nella
culla, quando il prodotto e in “configurazione
culla aggiuntiva” (fssata al letto per adulti),
assicurarsi che le cinghie di fissaggio siano ben
salde e correttamente fissate. Il prodotto DEVE
essere fissato al telaio/supporto del letto per
adulti e non deve esserci spazio tra la parte
inferiore del lettino aggiuntivo e il materasso del
letto per adulti.

ATTENZIONE: se c'e spazio tra la parte inferiore
del lettino aggiuntivo e il materasso del letto
per adulti, NON UTILIZZARE il prodotto. NON
DEVONO ESSERCI SPAZI!

ATTENZIONE: e ASSOLUTAMENTE VIETATO
riempire gli spazi con cuscini, coperte o altri
oggetti.

ATTENZIONE: sollevare SEMPRE
completamente la sponda laterale abbassabile
quando il prodotto NON e fissato al letto per
adulti.

ATTENZIONE: per evitare il rischio che il
bambino rimanga incastrato con il collo nella
traversa superiore dal lato del letto per adulti, la
traversa superiore NON DEVE essere piu alta del
materasso del letto per adulti.
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ATTENZIONE: per evitare il rischio di
soffocamento del bambino, il sistema di fissaggio
al letto per adulti DEVE ESSERE SEMPRE lontano
dalla culla.

[l lettino aggiuntivo DEVE ESSERE UTILIZZATO
SOLO dopo essere stato fissato saldamente
al letto per adulti o quando la sponda laterale
abbassabile & completamente sollevata, per
evitare che il bambino cada dall'alto e/o fuoriesca
dal lettino.

ATTENZIONE: il prodotto deve essere
posizionato solo su una superficie piana e
orizzontale, E VIETATO posizionare il prodotto
con il bambino all'interno su superfici inclinate o
in pendenza.

ATTENZIONE: NON lasciare che i bambini
giochino con il prodotto! La culla non e un
giocattolo!

ATTENZIONE: E VIETATO l'uso del prodotto
senza telaio. Il prodotto NON deve essere
utilizzato con parti separate.

ELENCO DEI COMPONENTI:

A. Lettino

B. Materasso

C. Cinghie di fissaggio

D. Custodia per il trasporto

AZIONI:

Montaggio

Regolazione dell'inclinazione
Ribaltamento della sponda
Modalita lettino aggiuntivo

I N N

Smontaggio per lo stoccaggio o il trasporto.
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ATTENZIONE: Tenere le cinghie di fissaggio
fuori dalla portata dei bambini per evitare il
rischio di soffocamento.
ATTENZIONE: E VIETATO l'uso di pit di un
materasso nel prodotto.

ATTENZIONE: UTILIZZARE
ESCLUSIVAMENTE il materasso  venduto
insieme al prodotto. NON aggiungere un

secondo materasso, poiché potrebbe causare
soffocamento.

ATTENZIONE: quando la culla NON e fissata
al letto, puo essere inclinata al massimo di 5
posizioni tra il lato sinistro e quello destro della
culla.

ATTENZIONE: i neonati possono soffocare su
un letto morbido. Non mettere cuscini, coperte
o oggetti simili sotto i neonati per un maggiore
comfort durante il sonno.

ATTENZIONE: il mancato rispetto delle
istruzioni di cui sopra pud compromettere la
sicurezza del bambino.



NAUDOIJIMO INSTRUKCUJA

Molto CRL-15502

LT

Dékojame uz pasirinkima TM ,CARRELLO" produktus.
Prasome skirti Siek tiek laiko ir perskaityti zemiau iSdéstytas svarbias saugos priemones. Tai uztikrins

ilgus metus patogaus ir saugaus naudojimo.

PAGRINDINES CHARAKTERISTIKOS

- Standartai:  EN  1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021;

- Skirta vaikams, sveriantiems iki 9 kg (0-6
menesiy);
- Keletas aukscio reguliavimo lygiuy;

SVARBUS SAUGOS JSPEJIMALI:

DEMESIO: Produktas tinka naudoti su vaikais,
kuriy svoris nevirsija 9 kg arba amzius yra nuo 0
iki 6 ménesiy. Surinkima turi atlikti tik suauges
asmuo.

Surinkimo metu uztikrinkite, kad vaikas buty
saugiu atstumu.

DEMESIO: Nenaudokite produkto, pries tai
neperskaite naudojimo instrukcijos.

DEMESIO: NENAUDOKITE produkto, jei vaiko
svoris pasieké 9 kg (mazdaug 0-6 ménesiy), jis gali
sedéti savarankiskai arba islipti i$ produkto.

DEMESIO: Nustokite naudoti lovele, kai tik
vaikas gali savarankiskai sedeti, stoveti ant keliy
arba atsistoti.

DEMESIO: papildomy daikty (antklodziy, zaisly)
padéjimas j gaminj gali sukelti uzdusima.
DEMESIO: KATEGORISKAI DRAUDZIAMA
naudoti gaminj, jei bet kuri jo dalis yra sulauzyta
ar pazeista.

DEMESIO: naudokite TIK originalias gamintojo
pateiktas atsargines dalis.

DEMESIO: pries naudojima VISADA apzitrékite
gaminj, kad jsitikintuméte, jog néra pazeisty ar
trakstamy daliy.

DEMESIO: yra gaisro pavojus dél degtuky,
atviros ugnies ir kity stipraus karscio Saltiniy,
pvz., elektriniy Sildytuvy, dujiniy Sildytuvy ir pan.,
esanciy netoli lovelés.

DEMESIO: pries surinkdami jsitikinkite, kad
gaminys ir visos jo sudedamosios dalys nebuvo
pazeistos transportavimo metu.Jei kuri nors detale
yra pazeista, laikykite ja vaikams nepasiekiamoje
vietoje ir NENAUDOKITE.

DEMESIO: gaminys yra paruodtas naudoti TIK
tada, kai visi fiksavimo mechanizmai yra jjungti.
Pries naudodami jsitikinkite, kad jie yra patikimai
uzfiksuoti.

DEMESIO: naudodami gaminj, ypa& ,Vaikigkos
loveleés" konfiglracijoje, isitikinkite, kad VISI ratai
yra uzfiksuoti.

DEMESIO:  VISAS  produkto  atidarymo,
reguliavimo, tvirtinimo ir montavimo operacijas
turi atlikti suaugusieji.

- Tvirta konstrukcija, uztikrinanti sauguy
naudojima;

- Kojelés su ratukais, uztikrinancios lengva
judéjima.

DEMESIO: Pries naudojant ,pridedamos lovelés”
konfguracijoje (pritvirtinta prie lovos), jsitikinkite,
kad produktas yra tinkamai pritvirtintas ir
sumontuotas.

DEMESIO: patikrinkite tvirtinimo patikimuma,
patraukdami lovele nuo lovos suaugusiyjy lovos
link. Tai reikia daryti pries kiekviena naudojima.
(Tvirtinimo dirzai, kuriais lovelé tvirtinama prie
suaugusiyjy lovos, yra jtraukti j komplekta.
Nenaudokite kity tvirtinimo dirzy!

DEMESIO: (Siekiant iSvengti pavojaus uzdusti del
vaiko galvos jstrigimo, kai lovelé yra ,prie lovos”
konfglracijoje  (pritvirtinta prie  suaugusiyjy
lovos), ji TURI bati tinkamai pritvirtinta prie
suaugusiyjy lovos naudojant tvirtinimo dirzus,
kaip aprasyta Siose naudojimo instrukcijose.

DEMESIO: pries paguldydami vaika j lovele, kai
gaminys yra ,pridedamos lovelés” konfiglracijoje
(pritvirtintas prie suaugusiyjy lovos), isitikinkite,
kad tvirtinimo dirzai yra tvirtai ir teisingai
pritvirtinti. Produktas TURI bdati pritvirtintas
prie suaugusiyjy lovos rémo/atramos, o tarp
pridedamos lovelés apacios ir suaugusiyjy lovos
Ciuzinio neturi bati tarpo.

DEMESIO: Jei ‘tarp pridedamos lovelés
apacios ir suaugusiyjy lovos Ciuzinio yra tarpai,
NENAUDOKITE = produkto. TARPY NETURI
BUTI!

DEMESIO:  uZpildyti  tarpus  pagalvemis,
antklodémis ar kitais daiktais KATEGORISKAI
DRAUDZIAMA.

DEMESIO: VISADA visiskai pakelkite
nuleidziama sonine sienele, kai gaminys NERA
pritvirtintas prie suaugusiyjy lovos.
DEMESIO: siekiant i$vengti pavojaus, kad vaiko
kaklas jstrigty virsutineéje skersinéje is suaugusiyjy
lovos puses, virsutine skersineé NETURI bati
aukstesneé uz suaugusiyjy lovos Ciuzinj.
DEMESIO: siekiant iévengti vaiko uzdusimo
pavojaus, tvirtinimo prie suaugusiyjy lovos
sistema VISADA TURI bati atitolinta nuo vaiko
lovelés.
BUTI
prie
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Prie lovos pridedama lovele TURI
NAUDOJAMA  TIK tvirtai pritvirtinta
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suaugusiyjy lovos arba kai nuleidziama Soniné
sienelé yra visiskai pakelta, kad vaikas negaléety
nukristi i$ aukscio ir (arba) iskristi iS vaikiskos
loveleés.

DEMESIO: gaminys turi buti pastatytas tik ant
lygaus horizontalaus pavirsiaus, DRAUDZIAMA
pastatyti gaminj su vaiku viduje ant nuozulniy ir
pasvirusiy pavirsiy.
DEMESIO: NELEISKITE
gaminiu! Lovelé néra zaislas!

DEMESIO: DRAUDZIAMA naudoti gaminj be

réemo. Gaminys NEGALI bdti naudojamas su
atskirais elementais.

vaikams  zaisti  su

DEMESIO: Laikykite tvirtinimo dirzus vaikams
nepasiekiamoje  vietoje, kad iSvengtuméte
uzdusimo pavojaus.

DETALIY SARASAS:

A. Lovelée

B. Ciuzinys

C. Tvirtinimo dirzai

D. Transportavimo déklas

VEIKSMAI:

Surinkimas

Nuolydzio reguliavimas
Soninés sienelés atlenkimas.
Prikabinamos lovelés reZzimas

N N

ISardymas saugojimui ar transportavimui.
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DEMESIO: DRAUDZIAMA naudoti daugiau nei
viena Ciuzinj gaminyje.

DEMESIO: NAUDOKITE TIK ciuzin,
parduodama kartu su Siuo gaminiu. NEJDEKITE
ant jo antro Ciuzinio, nes tai gali sukelti uzdusima.
DEMESIO: Kai lovele NEPRITvirtinta prie lovos,
ja galima pakreipti maksimaliai 5 pozicijomis tarp
lovelés kairés ir desinés pusiy.

DEMESIO: Kadikiai gali uzdusti ant minktos
lovos. Neduokite pagalves, antklodés ar panasiy
daikty po naujagimiais, kad jie miegoty patogiau.

DEMESIO: Netinkamas auki&iau nurodyty
instrukciju vykdymas gali turéti jtakos jusy vaiko
saugumui.



LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Paldies, ka izvéléjaties TM « CARRELLO» produktu.

Molto CRL-15502

LvV

Lddzu, veltiet nedaudz laika, lai izlasitu zemak izklastitos svarigos drosibas pasakumus. Tas nodrosinas

ilgstosu, ertu un drosu lietosanu.

GALVENAS IPASIBAS

- Standarti: EN  1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021;

- Paredzéts bérniem ar svaru lidz 9 kg (0-6
menesi);

- Vairaki augstuma regulésanas limeni;

SVARIGI DROSIBAS BRIDINAJUMI:

UZMANTBU: Izstradajums ir piemérots lietosanai
ar berniem, kuru svars ir lidz 9 kg vai vecums ir
aptuveni no 0 lidz 6 ménesiem. Montazu drikst
veikt tikai pieaugusais.

Montazas laika parliecinieties, ka bérns atrodas
drosa attaluma.

UZMANIBU: Nelietojiet izstradajumu, pirms
neesat izlasijis lietosanas instrukciju.
UZMANIBU: NELIETOJIET izstradajumu, ja
bérna svars sasniedzis 9 kg (aptuveni 0-6 méenesi),
vins var patstavigi sedét vai izkapt no izstradajuma.
UZMANTIBU: Partrauciet izmantot gultinu, tiklidz
berns var patstavigi sedet, stavet uz celgaliem vai
pievilkties.

UZMANIBU: papildu  priek$metu  (segas,
rotallietas) novietosana izstradajuma var izraisit
nosmaksanu.

UZMANIBU: KATEGORISKI AIZLIEGTS
izmantot izstradajumu, ja kada ta dala ir salauzta
vai bojata.

UZMANIBU: izmantojiet TIKAl originalas
rezerves dalas, ko piegada razotajs.
UZMANIBU: Pirms lietosanas VIENMER

parbaudiet izstradajumu, lai parliecinatos, ka nav
bojatu vai trakstosu detalu.

UZMANIBU: Pastav ugunsgréka risks no
serkociniem, atklatas uguns un citiem spécigas
siltuma avotiem, piemeram, elektriskajiem
silditajiem, gazes silditajiem utt., kas atrodas tuvu
gultinai.

UZMANIBU: Pirms montazas parliecinieties,
ka izstradajums un visas ta detalas nav bojatas
transportésanas laika. Ja kada detala ir bojata,
glabajiet to bérniem nepieejama vieta un
NEizmantojiet.

UZMANIBU: izstradajums ir gatavs lietosanai
TIKAI tad, ja visi fiksejosie mehanismi ir ieslégti.
Pirms lietoSanas parliecinieties, ka tie ir drosi
fikseti.

UZMANIBU: lietojot  izstradajumu, Tipasi
konfiguracija ,Bérnu gultina”, parliecinieties, ka
VISI riteni ir bloketi.

UZMANIBU: VISAS darbibas, kas saistitas ar

- Stabila konstrukcija drosai lietosanai;
- Kajas ar riteniem, kas nodrosina
parvietosanu.

vieglu

produkta atversanu, regulésanu, nostiprinasanu
un uzstadisanu, javeic pieaugusajiem.
UZMANIBU: Pirms izmanto3anas konfiguracija
,pievienojama gultina” (piestiprinata pie gultas)
parliecinieties, ka produkts ir pareizi nostiprinats
un uzstadits.

UZMANIBU: Parbaudiet stiprinajuma drosibu,
velkot gultinu pie gultas prom no pieauguso
gultas. Tas jadara pirms katras lietosanas reizes.
(Stiprinajuma siksnas, ar kuram gultina tiek
piestiprinata pie pieauguso gultas, ir ieklautas

komplektacija. Nelietojiet citas stiprinajuma
siksnas!

UZMANIBU: (Lai novérstu nosmaksanas
briesmas, ja berna galva iestredz, kad gultina
atrodas  konfguracija ,Gultina pie gultas”

(piestiprinata pie pieauguso gultas), ta IR pareizi
janostiprina pie pieauguso gultas ar stiprinajuma
siksnam, ka aprakstits $aja lietosanas instrukcija.
UZMANIBU: Pirms bérnu ielieciet gultina, kad
izstradajums atrodas ,pie gultas pievienotas
gultinas”  konfguracija  (piestiprinats  pie
pieauguso gultas), parliecinieties, ka stiprinajuma
siksnas ir ciesi un pareizi piestiprinatas. Produkts
IR JAPIESTIPRINA pie pieauguso gultas ramja/
balsta, un starp pieauguso gultas pievienotas
gultinas apaksdalu un matraci nedrikst bat
atstarpe.

UZMANIBU: ja starp pieauguso gultas
pievienotas gultinas apaksdalu un matraci ir
atstarpes, NELIETOJIET produktu. STARPUMIEM
NEDRIKST BUT!

UZMANTBU: Starpumus aizpildit ar spilveniem,
segam vai citiem prieksmetiem [IR STRIKTI
AIZLIEGTS.

UZMANIBU: VIENMER  pilniba
nolaizamo sanu sienu, ja izstradajums
piestiprinats pie pieauguso gultas.
UZMANIBU: Lai izvairitos no bérna kakla
iesprisanas augseja parliktni pie pieauguso gultas,
augséjai parliktnei NEDRIKST bat augstakai par
pieauguso gultas matraci.

paceliet
NAV

UZMANTBU: Lai izvairitos no bérna nosmaksanas
riska, pieauguso gultas piestiprinasanas sistemai
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VIENMER JAATRODAS talu no bérnu gultinas.

Pievienojama gultina DRIKST TIKT
IZMANTOJAMA TIKAI pec drosas
piestiprinasanas pie pieauguso gultas vai kad
nolaizama sanu siena ir pilniba pacelta, lai
noveérstu bérna krisanu no augstuma un/vai
izkrisanu no bernu gultinas.

UZMANIBU: izstradajums drikst novietot tikai
uz lidzenas horizontalas virsmas, AIZLIEGTS
novietot izstradajumu ar bérnu ieksa uz slipam un
noliktam virsmam.

UZMANIBU: NELAUKIET bérniem spéléties ar
izstradajumu! Gultina nav rotallieta!

UZMANIBU: AIZLIEGTS izmantot izstradajumu
bez ramja. |zstradajumu NEDRIKST izmantot ar
atseviskam detalam.

UZMANIBU: Lai novérstu nosmaksanas draudus,
fikséjosas siksnas glabajiet bérniem nepieejama
vieta.

DETALJU SARAKSTS:

A. Gultina

B. Matracis

C. Piespradzésanas siksnas
D. Parnesasanas soma

DARBIBAS:

Montaza

Slipuma regulésana

Malas atlieksana
Pievienojamas gultinas rezims

I N N

Izjauksana uzglabasanai vai parvadasanai.
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UZMANIBU: AIZLIEGTS izmantot vairak neka
vienu matraci izstradajuma.

UZMANIBU: LIETOJIET TIKAlI matraci, kas
pardots kopa ar So izstradajumu. NELIETOJIET
otro matraci uz $i, jo tas var izraisit nosmaksanu.
UZMANIBU: Kad gultina NAV piestiprinata pie
gultas, to var noliekt maksimali 5 pozicijas starp
gultinas kreiso un labo pusi.

UZMANIBU: Zidaini var nosmakot uz miksta
gultas parsega. Nelieciet spilvenus, segas vai
lidzigus priekSmetus zem jaundzimuSajiem
bérniem, lai nodrosinatu papildu komfortu miega
laika.

UZMANIBU: Nepareiza iepriek§ minéto
instrukciju izpilde var ietekmet jusu bérna drosibu.



GEBRUIKSAANWUZING

Molto CRL-15502

NL

Hartelijk dank voor uw keuze voor een product van TM “CARRELLO”.
Neem even de tijd om de onderstaande belangrijke veiligheidsmaatregelen door te lezen. Dit zorgt

voor jarenlang comfortabel en veilig gebruik.

BELANGRIJKSTE KENMERKEN

- Normen: EN 1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021;

- Geschikt voor kinderen met een gewicht tot 9
kg. (0-6 maanden);

- Meerdere hoogtestanden;
- Stabiele constructie voor veilig gebruik;

- Pootjes  met
verplaatsen.

wieltjes voor  eenvoudig

BELANGRUKE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN:

LET OP: het product is geschikt voor gebruik met
kinderen met een gewicht tot 9 kg of in de leeftijd
van ongeveer 0 tot 6 maanden. Het product
mag uitsluitend door een volwassene worden
gemonteerd.

Zorg ervoor dat het kind tijdens de montage op
veilige afstand blijft.

LET OP: Gebruik het product niet zonder eerst
de gebruiksaanwijzing te hebben gelezen.

LET OP: Gebruik het product NIET als het kind 9
kg weegt (ongeveer 0-6 maanden), zelfstandig kan
zitten of uit het product kan klimmen.

LET OP: Stop met het gebruik van het bedje
zodra het kind zelfstandig kan zitten, knielen of
zich kan optrekken.

LET OP: het plaatsen van extra voorwerpen
(dekens, speelgoed) in het product kan verstikking
veroorzaken.

LET OP: het is TEN STRENGSTE VERBODEN
het product te gebruiken als een onderdeel ervan
kapot of beschadigd is.

LET OFP: gebruik  ALLEEN originele
reserveonderdelen die door de fabrikant zijn
geleverd.

LET OP: Controleer het product ALTIID voor
gebruik om er zeker van te zijn dat er geen
onderdelen beschadigd zijn of ontbreken.

LET OP: Er bestaat brandgevaar door lucifers,
open vuur en andere bronnen van intense hitte,
zoals elektrische kachels, gaskachels enz. in de
buurt van het bedje.

LET OP: Controleer véér de montage of
het product en alle onderdelen tijdens het
transport niet zijn beschadigd. Als een onderdeel
beschadigd is, bewaar het dan buiten het bereik
van kinderen en gebruik het NIET.

LET OP: Het product is ALLEEN klaar voor
gebruik als alle vergrendelingsmechanismen zijn
geactiveerd. Controleer voor gebruik of ze goed
zijn vergrendeld.

LET OP: Zorg ervoor dat ALLE wielen zijn
vergrendeld wanneer u het product gebruikt,
vooral in de configuratie “Kinderbedje”.

LET OP: ALLE handelingen voor het openen,

installeren van het
volwassenen worden

afstellen, bevestigen en
product moeten door
uitgevoerd.

LET OP: Controleer voor gebruik in de
configuratie ‘aanbouwbed’ (bevestigd aan het
bed) of het product correct is bevestigd en
geinstalleerd.

LET OP: Controleer of het product goed is
bevestigd door het bedje in de richting van het
volwassenenbed te trekken. Dit moet voor elk
gebruik worden gedaan.

(Bevestigingsriemen  waarmee  het
aan het volwassenenbed wordt
worden meegeleverd. Gebruik
bevestigingsriemen!

LET OP: (Om te voorkomen dat het kind stikt
doordat zijn hoofd vast komt te zitten wanneer
het bedje in de configuratie ‘bedje naast het
bed’ (bevestigd aan het bed voor volwassenen)
staat, MOET het bedje correct aan het bed voor
volwassenen worden bevestigd met behulp van
de bevestigingsriemen, zoals beschreven in deze
gebruiksaanwijzing.

LET OP: Voordat u uw kind in het
bedje legt wanneer het product in de
‘aanbouwbedconfiguratie’ staat (bevestigd aan
het bed voor volwassenen), moet u controleren
of de bevestigingsriemen stevig en correct
zijn vastgemaakt. Het product MOET aan het
frame/de steun van het volwassen bed worden
bevestigd en er mag geen ruimte zijn tussen de
onderkant van het bijzetbedje en de matras van
het volwassen bed.

bedje
bevestigd,
geen andere

LET OP: Als er ruimte is tussen de onderkant van
het bijzetbedje en de matras van het volwassen
bed, GEBRUIK het product dan NIET. ER MAG
GEEN OPENING ZIJN!

LET OP: Het is TEN STRENGSTE VERBODEN
om openingen op te vullen met kussens, dekens
of andere voorwerpen.

LET OP: Til de neerklapbare zijwand ALTIJD
volledig op wanneer het product NIET aan het
volwassen bed is bevestigd.

LET OP: Om te voorkomen dat het kind met zijn
nek vast komt te zitten in de bovenste dwarsbalk
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aan de kant van het bed voor volwassenen, mag
de bovenste dwarsbalk NIET hoger zijn dan de
matras van het bed voor volwassenen.

LET OP: Om het risico van verstikking van het kind
te voorkomen, MOET het bevestigingssysteem
aan het bed voor volwassenen ALTIJD uit de
buurt van het kinderbedje worden gehouden.
Het bijzetbedje MAG ALLEEN WORDEN
GEBRUIKT nadat het stevig aan het bed
voor volwassenen is bevestigd of wanneer de
neerklapbare zijwand volledig omhoog staat, om
te voorkomen dat het kind van hoogte valt en/of
uit het kinderbedje valt.

LET OP: het product mag alleen op een vlakke,
horizontale ondergrond worden geplaatst. Het is
VERBODEN om het product met een kind erin
op hellende of schuine oppervlakken te plaatsen.

LET OP: laat kinderen NIET met het product
spelen! Een kinderbedje is geen speelgoed!

LET OP: Het is VERBODEN om het product
zonder frame te gebruiken. Het product mag
NIET met losse onderdelen worden gebruikt.

LIJST MET ONDERDELEN:

A. Bedje

B. Matras

C. Bevestigingsriemen
D. Transporthoes

ACTIES:

Montage
Hoekverstelling
Zijhekje neerklappen
Aanbouwbedje-modus

I N N

Demontage voor opslag of transport.
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LET OP: Bewaar de bevestigingsriemen buiten
het bereik van kinderen om verstikkingsgevaar te
voorkomen.

LET OP: Het is VERBODEN om meer dan één
matras in het product te gebruiken.

LET OP: GEBRUIK ALLEEN de matras die bij dit
product wordt verkocht. Leg GEEN tweede matras
op deze matras, dit kan verstikking veroorzaken.

LET OP: Wanneer het bedje NIET aan het bed
is bevestigd, kan het maximaal 5 standen tussen
de linker- en rechterkant van het bedje worden
gekanteld.

LET OP: Baby's kunnen stikken op een zacht
bed. Leg geen kussens, dekens of soortgelijke
voorwerpen onder pasgeboren baby's voor extra
comfort tijdens het slapen.

LET OP: Het niet correct opvolgen van
bovenstaande instructies kan de veiligheid van
uw kind in gevaar brengen.



INSTRUKCJA OBStUGI

Dziekujemy za wybér produktéw marki CARRELLO.

Molto CRL-15502

PL

Prosimy o poswiecenie chwili na zapoznanie sie z ponizszymi waznymi srodkami bezpieczenstwa.
Zapewni to dtugie lata komfortowej i bezpiecznej eksploatacji.

PODSTAWOWE CECHY

- Normy: EN 1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021;

- Przeznaczony dla dzieci o wadze do 9 kg (0-6
miesiecy);

- Kilka poziomdw regulacji wysokosci;

- Stabilna konstrukcja zapewniajaca bezpieczne
uzytkowanie;

- Noézki z kotkami utatwiajace przemieszczanie.

WAZNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA:

UWAGA: Produkt jest przeznaczony do uzytku
przez dzieci o wadze do 9 kg lub w wieku od
okoto 0 do 6 miesiecy. Montaz powinien bycé
wykonywany wytacznie przez osobe dorosta.

Podczas montazu nalezy upewnic sie, ze dziecko
znajduje sie w bezpiecznej odlegtosci.

UWAGA: Nie uzywaj produktu bez uprzedniego
zapoznania sie z instrukcja obstugi.

UWAGA: NIE uzywaj produktu, jesli dziecko
osiagneto wage 9 kg (w wieku okoto 0-6 miesiecy),
potrafi samodzielnie siedzie¢ lub moze sie z
niego wydostac.

UWAGA: Przestan uzywaé tdzeczka, gdy tylko
dziecko bedzie potrafito samodzielnie siedzied,
kleka¢ lub podciagac sie.

UWAGA: Umieszczenie dodatkowych
przedmiotow (kotder, zabawek) w produkcie moze
spowodowac uduszenie.

UWAGA: KATEGORYCZNIE ZABRANIA SIE
uzywania produktu, jesli jakakolwiek jego czes$c
jest uszkodzona lub zepsuta.

UWAGA: Nalezy  uzywa¢  WYLACZNIE
oryginalnych czesci zamiennych dostarczonych
przez producenta.

UWAGA: Przed uzyciem ZAWSZE sprawdz
produkt, aby upewnic sie, ze nie ma uszkodzonych
lub brakujacych czesci.

UWAGA: Istnieje ryzyko zapalenia sie od zapatek,
otwartego ognia i innych zrodet silnego ciepta,
takich jak grzejniki elektryczne, grzejniki gazowe
itp. znajdujace sie w poblizu tézeczka.

UWAGA: Przed montazem upewnij sie, ze
produkt i wszystkie jego elementy nie zostaty
uszkodzone podczas transportu. Jesli jakikolwiek
element jest uszkodzony, przechowuj go w
miejscu niedostepnym dla dzieci i NIE uzywaj go.

UWAGA: Produkt jest gotowy do uzycia TYLKO
wtedy, gdy wszystkie mechanizmy mocujace sa
uruchomione. Przed uzyciem upewnij sie, ze sa
one dobrze zamocowane.

UWAGA: Podczas uzytkowania produktu,

zwtaszcza w konfguracji ,tézeczko dzieciece”,
upewnij sie,ze WSZYSTKIE kétka sa zablokowane.

UWAGA: WSZYSTKIE czynnosci zwiazane z
otwieraniem, regulacja, mocowaniem i instalacja
produktu powinny by¢ wykonywane przez osoby
doroste.

UWAGA: Przed uzyciem w konfiguracji ,tézeczko
przystawne” (przymocowane do tdzka) upewnij
sie, ze produkt jest prawidtowo zamocowany i
zainstalowany.

UWAGA: Sprawdz, czy mocowanie jest solidne,
pociagajac tdézeczko w kierunku od tézka dla
dorostych. Nalezy to robi¢ przed kazdym uzyciem.

(Paski mocujace, ktore przytwierdzaja tézeczko do
tézka dla dorostych, sa dotaczone do zestawu. Nie
uzywaj innych paskéw mocujacych!

UWAGA: (Aby zapobiec ryzyku uduszenia sie
dziecka w wyniku zakleszczenia gtowy, gdy
tozeczko znajduje sie w konfiguracji tozeczko przy
tozku” (przymocowane do tézka dla dorostych),
MUSI ono by¢ prawidtowo zamocowane do tézka
dla dorostych za pomoca paséw mocujacych,
zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji obstugi.
UWAGA: Przed potozeniem dziecka do
tézeczka, gdy produkt znajduje sie w konfiguracji
Jtozeczko przy tézku” (przymocowane do tdzka
dla dorostych), upewnij sie, ze pasy mocujace
sa dobrze i prawidtowo zamocowane. Produkt
MUSI by¢ przymocowany do ramy/podpory tézka
dla dorostych, a miedzy dolna czescia tézeczka
dostawianego a materacem tdzka dla dorostych
nie moze by¢ zadnej szczeliny.

UWAGA: Jesli miedzy dolna czescia tézeczka
dostawianego a materacem tozka dla dorostych sa
szczeliny, NIE UZYWAJ produktu. NIE POWINNY
BYC ZADNE SZCZELINY!

UWAGA: WYPEENIANIE
PODUSZKAMI, KOLDRAMI
PRZEDMIOTAMI  JEST
ZABRONIONE.

UWAGA: ZAWSZE  catkowicie  podnos
opuszczana $cianke boczna, gdy produkt NIE jest
przymocowany do tézka dla dorostych.

UWAGA: Aby unikna¢ ryzyka zakleszczenia szyi
dziecka w gornej poprzeczce od strony tozka
dla dorostych, goérna poprzeczka NIE MOZE
znajdowal sie wyzej niz materac tdzka dla
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dorostych.

UWAGA: Aby unikna¢ ryzyka uduszenia dziecka,
system mocowania do tézka dla dorostych MUSI
ZAWSZE znajdowal sie z dala od tézeczka
dzieciecego.

tozeczko przystawne MOZE BYC UZYWANE
WYLACZNIE po solidnym zamocowaniu do tézka
dla dorostych lub gdy opuszczana $cianka boczna
znajduje sie w pozycji catkowicie podniesionej,
aby zapobiec upadkowi dziecka z wysokosci i/lub
wypadnieciu z tozeczka dzieciecego.

UWAGA: Produkt nalezy ustawia¢ wytacznie na
réwnej, poziomej powierzchni. NIE WOLNO
ustawia¢ produktu z dzieckiem w $rodku na
pochytych i nachylonych powierzchniach.
UWAGA: NIE pozwalaj dzieciom bawi¢ sie
produktem! £ézeczko nie jest zabawka!

UWAGA: NIE WOLNO uzywa¢ produktu
bez ramy. Produkt NIE moze by¢ uzywany z
oddzielnymi czesciami.

LISTA ELEMENTOW:

A. toézeczko

B. Materac

C. Pasy mocujace

D. Pokrowiec transportowy

CZYNNOSCI:

Montaz

Regulacja nachylenia
Odchylanie boku

Tryb toézeczka przystawnego

LW

Demontaz do przechowywania lub transportu.
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UWAGA: Przechowuj pasy mocujace w miejscu
niedostepnym dla dzieci, aby zapobiec ryzyku
uduszenia.

UWAGA: NIE WOLNO uzywaé wiecej niz
jednego materaca w produkcie.

UWAGA: NALEZY UZYWAC WYLACZNIE
materaca sprzedawanego wraz z tym produktem.
NIE nalezy dodawac drugiego materaca, poniewaz
moze to spowodowac uduszenie.

UWAGA: Gdy tézeczko NIE jest przymocowane
do tézka, mozna je przechyla¢ maksymalnie w 5
pozycjach miedzy lewa a prawa strona tézeczka.
UWAGA: Niemowleta moga sie udusi¢
na miekkim tézku. Nie nalezy umieszczad
poduszek, kocow ani podobnych przedmiotow
pod noworodkami w celu zapewnienia im
dodatkowego komfortu podczas snu.

UWAGA: Nieprawidtowe wykonanie powyzszych
instrukcji moze mie¢ wptyw na bezpieczenstwo
dziecka.



INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Molto CRL-15502

PT

Agradecemos por escolher os produtos da marca «CARRELLO».
Por favor, reserve um momento para ler as importantes medidas de seguranca descritas abaixo. Isso
garantird muitos anos de utilizagcdo confortével e segura.

CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

- Normas: EN 1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021;

- Destinado a criangas com peso até 9 kg (0-6
meses);

- Vérios niveis de regulacao de altura;
- Estrutura estéavel para utilizacao segura;
- Pernas com rodas para facilitar a movimentagao.

AVISOS IMPORTANTES DE SEGURANCA:

ATENCAO: O produto é adequado para criangas
com peso até 9 kg ou com idade entre 0 e 6 meses.
A montagem deve ser feita exclusivamente por
um adulto.

Durante a montagem, certifique-se de que a
crianga se encontra a uma distancia segura.

ATENGAO: Nio utilize o produto sem ler
primeiro as instrugdes de utilizacao.

ATENCAO: NAO utilize o produto se a crianca
atingir 9 kg (aproximadamente 0-6 meses), se ela
conseguir sentar-se sozinha ou se puder sair do
produto.

ATENGAO: Pare de utilizar o berco assim que
a crianca conseguir sentar-se sozinha, ficar de
joelhos ou levantar-se.

ATENGAO: Colocar  objetos  adicionais
(cobertores, brinquedos) no produto pode causar
asfixia.

ATENCAO: E ESTRITAMENTE PROIBIDO usar
o produto se qualquer parte dele estiver quebrada
ou danificada.

ATENCAO: Use SOMENTE pecas de reposicao
originais fornecidas pelo fabricante.

ATENCAO: Antes de usar, SEMPRE inspecione
o produto para se certificar de que nao ha pecas
danificadas ou faltando.

ATENCAO: Ha risco de incéndio devido a
fésforos, chamas abertas e outras fontes de
calor intenso, como aquecedores elétricos,
aquecedores a gas, etc., localizados perto do
berco.

ATENGCAO: Antes da montagem, certifique-se
de que o produto e todos os seus componentes
nao foram danificados durante o transporte. Se
alguma pega estiver danificada, mantenha-a fora
do alcance das criancas e NAO a utilize.
ATENCAO: O produto estd pronto para uso
SOMENTE quando todos os mecanismos de
fixacao estiverem acionados. Antes de usar,
certifique-se de que eles estejam bem fixados.
ATENGAO: Ao usar o produto, especialmente
na configuracdo «Berco», certiique-se de que
TODAS as rodas estejam travadas.

ATENCAO: TODAS as operacdes de abertura,

regulacao, fixacdo e instalacdo do produto devem
ser realizadas por adultos.

ATENCAO: Antes de utilizar na configuracao
«berco anexo» (fixado a cama), certifique-se
de que o produto estd corretamente fixado e
instalado.

ATENGAO: Verifique a seguranca da fixacao
puxando o berco na direcdo oposta a cama de
adulto. Isto deve ser feito antes de cada utilizacao.

(As correias de fixacdo que prendem o berco a
cama de adulto estdo incluidas no kit de entrega.
Nao utilize outras correias de fixagao!

ATENCAO: (Para evitar o risco de asfixia devido
ao encravamento da cabeca da crianga, quando
o berco estiver na configuragdo «Berco junto
a cama» (fixado a cama de adulto), este DEVE
estar corretamente fixado a cama de adulto com
as correias de fixacdo, conforme descrito neste
manual de instrucoes.

ATENCAO: Antes de colocar a crianga no berco,
quando o produto estiver na configuragao «berco
anexo» (fixado a cama de adulto), certifique-se de
que as correias de fixacdo estdo bem apertadas
e corretamente fixadas. O produto DEVE estar
preso a estrutura/suporte da cama de adulto e ndo
deve haver espaco entre a parte inferior da cama
extra e o colchao da cama de adulto.

ATENCAO: Se houver espaco entre a parte
inferior da cama extra e o colchdo da cama de
adulto, NAO USE o produto. NAO DEVE HAVER
ESPACOS!

ATENGAO: E ESTRITAMENTE PROIBIDO
preencher os espacos com almofadas, cobertores
ou outros objetos.

ATENGAO: Levante SEMPRE completamente a
parede lateral rebativel quando o produto NAO
estiver preso a cama de adulto.

ATENGAO: Para evitar o risco de o pescoco da
crianga ficar preso na barra superior do lado da
cama de adulto, a barra superior NAO DEVE ser
mais alta do que o colchao da cama de adulto.
ATENGAO: Para evitar o risco de asfixia da
criancga, o sistema de fixacdo a cama de adulto
DEVE ESTAR SEMPRE afastado do berco.

O berco anexo DEVE SER UTILIZADO APENAS
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apos ter sido fixado de forma segura a cama de
adulto ou quando a parede lateral rebativel
estiver totalmente levantada, para evitar que a
crianca caia de altura e/ou caia do berco.

ATENCAO: O produto deve ser colocado
apenas sobre uma superficie horizontal plana.
E PROIBIDO colocar o produto com a crianga
dentro em superficies inclinadas ou inclinadas.

ATENGAO: NAO permita que as criangas
brinquem com o produto! O berco ndo é um
brinquedo!

ATENCAO: E PROIBIDO utilizar o produto sem
a estrutura. O produto NAO deve ser utilizado
com pecas separadas.

ATENGAO: Mantenha as correias de fixacao fora
do alcance das criangas para evitar o risco de
asfixia.

LISTA DE PECAS:

A. Berco

B. Colchao

C. Cintos de fixacado
D. Capa de transporte

ACOES:

Montagem

Ajuste da inclinagao
Rebatimento da barreira lateral
Modo bergo anexo

v W
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ATENGAO: E PROIBIDO utilizar mais do que um
colch&o no produto.

ATENGAO: USE APENAS o colchio vendido
com este produto. NAO adicione um segundo
colchao a este, pois isso pode causar asfixia.

ATENGAO: Quando o berco NAO estiver preso
a cama, ele pode ser inclinado em até 5 posicoes
entre o lado esquerdo e o lado direito do berco.

ATENCAO: Os bebés podem sufocar em camas
macias. Nao coloque almofadas, cobertores ou
objetos semelhantes debaixo de recém-nascidos
para maior conforto durante o sono.

ATENGAO: O cumprimento incorreto das
instrucdes acima pode afetar a seguranca do seu
fitho.

Desmontagem para armazenamento ou transporte.



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Va multumim ca ati ales produsele TM ,CARRELLO".

Molto CRL-15502

RO

Va rugam sa acordati putin timp citirii masurilor importante de siguranta prezentate mai jos. Acest
lucru va va asigura multi ani de utilizare confortabila si sigura.

CARACTERISTICI PRINCIPALE

- Standarde:  EN  1130:2019+AC:2020,
16890:2017+A1:2021;

- Destinat copiilor cu greutatea de pana la 9 kg.
(0-6 luni);

EN

- Mai multe niveluri de reglare a inaltimii;
- Constructie stabila pentru o utilizare sigura;
- Picioare cu roti, care asigura o deplasare usoara.

AVERTISMENTE IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA:

ATENTIE: Produsul este potrivit pentru utilizarea
cu copii cu greutatea de pana la 9 kg sau cu varsta
cuprinsa intre aproximativ 0 si 6 luni. Asamblarea
trebuie efectuata exclusiv de catre un adult.

Tn timpul asamblarii, asigurati-va ca copilul se afla
la o distanta sigura.

ATENTIE: Nu utilizati produsul fara a citi mai
intai instructiunile de utilizare.

ATENTIE: NU utilizati produsul daca greutatea
copilului a atins 9 kg (aproximativ 0-6 luni), daca
acesta poate sta singur sau poate iesi din produs.

ATENTIE: Tncetati utilizarea patutului imediat
ce copilul poate sta singur, se poate ridica in
genunchi sau se poate trage n sus.

ATENTIE: ! Plasarea de obiecte suplimentare
(paturi, jucarii) in produs poate duce la sufocare.

ATENTIE: ESTE STRICT INTERZIS sa utilizati
produsul daca vreo parte a acestuia este rupta sau
deteriorata.

ATENTIE: Utilizati NUMAI piese de schimb
originale furnizate de producator.

ATENTIE: Tnainte de utilizare, inspectati
intotdeauna produsul pentru a va asigura ca nu
exista piese deteriorate sau lipsa.

ATENTIE: Exista riscul de incendiu din cauza
chibriturilor, flacarilor deschise si a altor surse de
caldura puternica, cum ar fi incalzitoare electrice,
incalzitoare cu gaz etc., amplasate in apropierea
patutului.

ATENTIE: Tnainte de asamblare, asigurati-va ca
produsul si toate componentele sale nu au fost
deteriorate Tn timpul transportului. Daca vreo
piesa este deteriorata, pastrati-o intr-un loc
inaccesibil copiilor si NU o utilizati.

ATENTIE: Produsul este gata de utilizare NUMAI
atunci cand toate mecanismele de fixare sunt
activate. Inainte de utilizare, asigurati-va ca
acestea sunt fixate in siguranta.

ATENTIE: Cand utilizati produsul, in special in
configuratia ,Patut pentru copii”, asigurati-va ca
TOATE rotile sunt blocate.

ATENTIE: TOATE operatiunile de deschidere,
reglare, fixare si instalare a produsului trebuie
efectuate de catre adulti.

ATENTIE: Inainte de utilizare in configuratia , pat
atasat” (atasat la pat), asigurati-va ca produsul este
fixat si instalat corect.

ATENTIE: \Verificati siguranta fixarii tragand
patutul de pat in directia opusa patului pentru
adulti. Acest Llucru trebuie facut nainte de fiecare
utilizare.

(Curelele de fixare care fixeaza patutul de patul
pentru adulti sunt incluse in pachetul de livrare.
Nu utilizati alte curele de fixare!

ATENTIE: (Pentru a preveni riscul de sufocare
din cauza blocarii capului copilului, atunci cand
patutul se afla in confguratia ,Patut langa pat”
(fixat de patul pentru adulti), acesta TREBUIE sa
fie fixat corect de patul pentru adulti cu ajutorul
curelelor de fixare, asa cum este descris in
prezentul manual de utilizare.

ATENTIE: Inainte de a aseza copilul in patut,
atunci cand produsul se afla in ,configuratia patut
atasat” (atasat la patul pentru adulti), asigurati-va
ca curelele de fixare sunt fixate bine si corect.
Produsul TREBUIE sa fie fixat de cadrul/suportul
patului pentru adulti si nu trebuie sa existe spatiu
intre partea inferioara a patutului atasat si salteaua
patului pentru adulti.

ATENTIE: Daca exista spatii intre partea
inferioara a patutului atasat si salteaua patului
pentru adulti, NU UTILIZATI produsul. NU
TREBUIE SA EXISTE SPATIU LIBER!

ATENTIE: Este STRICT INTERZIS sa umpleti
spatiile libere cu perne, paturi sau alte obiecte.
ATENTIE: Ridicati intotdeauna complet peretele
lateral rabatabil atunci cand produsul NU este
fixat de patul pentru adulti.

ATENTIE: Pentru a evita riscul de blocare a
gatului copilului in traversa superioara din partea
patului pentru adulti, traversa superioara NU
TREBUIE sa fie mai Tnalta decét salteaua patului
pentru adulgi.

ATENTIE: Pentru a evita riscul de sufocare a
copilului, sistemul de fixare la patul pentru adulti
TREBUIE sa fie intotdeauna la distanta de patutul
copilului.

Patutul atasabil TREBUIE UTILIZAT NUMAI
dupa fixarea sigura la patul pentru adulti sau cand
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peretele lateral rabatabil este in pozitie complet
ridicata, pentru a preveni caderea copilului de la
inaltime si/sau caderea din patut.

ATENTIE: Produsul trebuie asezat numai pe o
suprafata plana si orizontala. ESTE INTERZIS
sa asezati produsul cu copilul in interior pe
suprafete inclinate sau pantate.

ATENTIE: NU permiteti copiilor sa se joace cu
produsul! Patutul nu este o jucarie!

ATENTIE: ESTE INTERZISA utilizarea produsului
fara cadru. Produsul NU trebuie utilizat cu piese
separate.

ATENTIE: Pastrati curelele de fixare intr-un loc
inaccesibil copiilor, pentru a preveni riscul de
sufocare.

ATENTIE: ESTE INTERZISA utilizarea mai

LISTA DETALIILOR:

A. Patut

B. Saltea

C. Curele de fixare
D. Husa de transport

ACTIUNI:

Montagem

Ajuste da inclinacao
Rebatimento da barreira lateral
Modo bergo anexo

LW

48

multor saltele in produs.

ATENTIE: UTILIZATI NUMAI salteaua vanduta
impreuna cu acest produs. NU adaugati o a doua
saltea peste aceasta, deoarece poate provoca
sufocare.

ATENTIE: Cand patutul NU este fixat de pat,
acesta poate fi inclinat Tn maximum 5 pozitii intre
partea stanga si cea dreapta a patutului.
ATENTIE: Bebelusii se pot sufoca pe un pat
moale. Nu asezati perne, paturi sau obiecte
similare sub nou-nascuti pentru un confort
suplimentar in timpul somnului.

ATENTIE: Nerespectarea instructiunilor
de mai sus poate afecta siguranta copilului
dumneavoastra.

Desmontagem para armazenamento ou transporte.



MHCTPYKLUKNA NO 3KCNNTYATALUN

Molto CRL-15502

RU

Bnaronapum Bac 3a sbi6op npoaykumm TM « CARRELLO».
MosxanyncTa, yaenmte HEMHOMO BPeMeHM NPOUTEHMNIO BaXHbIX Mep 6@30MaCHOCTU, U3NIONKEHHDBIX HUKE.
710 obecneunT gonrme roasl KoMGOPTHOM 1 BE30NAaCHOW 3KCNIyaTaumm.

OCHOBHDbIE XAPAKTEPUCTUKHN

- Crangaptei:  EN - 1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021;

- NpenHasHaueHa ans aetent secom po 9«r. (0-6
MecsLeB);

- Heckonbko yposHel?l perynmpoBKku BbICOTbI;

- YcTonumBas  KOHCTpyKUMs Ans  6e30mnacHoro
MCMONb30BaHNS;

- Hosxku ¢ konécmkamu, obecneumsatowme nérkoe
nepemMelleHme.

BAXHDIE NPEAYNPEXAEHWUA NO BE3ONACHOCTMW:

BHUMAHME: N3penve noaxoamT  And
MCMOMb30BaHWA C AeTbMU BecoM Ao 9 Kr uaum
8 Bospacte npumepHo ot 0 go 6 mecsues.
C6opKy AOMKEH OCYWECTBAATh UCKIHOUNTENbHO
B3POC/bIN.

Bospema cbopku cneamte  4TO6bI
Haxoamncs Ha 6e3onacHoOM pacCTOAHMM

BHUMAHME: He wucnonbsynte wuspgenve, He
NPpOYMTaB CHaYana MHCTPYKLUMIO MO SKCMNyaTaumm

BHUMAHMUE: HE wucnone3ynte wusnenve,
ecnu Bec pebenka goctur 9 kr (npumepHo 0-6
MecsLEB), OH MOXET CaMOCTOATENbHO CUAETb UK
MOSKET BbINE3TU 13 MPOAYKTa

BHUMAHMUE: [lpekpatute uncnonb3osaHune
KpOBaTKW, Kak  TOMbKO  pebeHOK  CMOoXeT
CaMOCTOATE/bHO CUAETb, CTOSATb Ha KOMEHAX UAN
NOATArMBaTLCS

pebeHok

BHUMAHME: ! PasmelweHne AONONHUTENbHBIX
npeaMeToB (OAesn, Urpylwek) B M3AeNum MoxeT
NPMBECTN K YAYLWBIO.

BHUMAHMUE: KATEFOPUYECKW
3AMPEWEHO wcnonbsosath uspenve ecnm
KaKkas-nmMbOo ero YacTb C/IOMaHa MW NoBpexaeHa

BHUMAHMUE: Mcrnonbayinre TONBKO
OpUrMHanbHble  3am4yacTv  MPefoCTaB/eHHbIe

npomnssoanTeneMm.

BHUMAHME: Mepen ncnonbsosanmnem BCEMOA
ocMaTpuBanTe um3genve, uytobbl ybeamTbcs B
OTCYTCTBUMN MOBPEXAEHHbBIX U OTCYTCTBYHOLLMX
yacren.

BHUMAHME: Ects purick Bo3ropaHus oT cnuyex,
OTKPbLITOrO OrHSA U APYrMX UCTOYHWKOB CUIBHOTO
Tenna, TakMx Kak snekTpuyeckune oborpesaTteny,
rasosble 0b6orpesaTenu u T. f., PACTONOKEHHbIX
BONM3U KPOBATKM.

BHUMAHMUE: [lepea cbopkon ybeanutecs,
4YTO M3OenmMe U BCe ero KOMMOHEHTbl He 6biau
noBpexAeHbl BO BpeMs TpaHCMopTUpOBKK. Ecam
Kakas-nMbo aeTanb MoBpeXaeHa, AepkuTe ee B
HepocTynHoM ana aeten mecte n HE ncnonsaymre.

BHUMAHMUE: V3penve roToBO K
vcnonbsosaHuo  TOJIbKO  Torpma, korma Bsce
duKCHpyOWMEe  MEexaHW3Mbl  33AeMCTBOBAHbI.

[Mepen wcnonbsosaHmeM ybeanTech, YTO OHM
HaaexHOo 3adUKCUPOBaHDI.

BHUMAHME: [lpu wucnonb3osaHun wu3genus,
0cobeHHO B KoHbUrypaummn «[letckas kposaTka»,
ybeaunTecs, uto BCE koneca 3abnokmpoBsaHbi.

BHWUMAHMWE: BCE onepaumu no oTKkpbiBaHWIO,
perynvpoBKe, KpernaeHUo 1 YCTaHOBKE NMpoayKTa
LOMKHBI BbIMONHATLCS B3POCIbIM.

BHUMAHMUE: Mepen MCNONb30BaHNEM
B KOHQUrypaUMW  «MNpUCTaBHas  KpOBaTKa»
(NpvikpenneHHas K KposaTh) ybeautecs, 4TO
NpOAyKT NPaBUIbHO 3aKpenieH 1 yCTaHOBNEH.

BHUMAHMUE: MposepsTe HapeXHOCTb
KpenneHus, MnoTaHyB KPOBaTKy Yy KpoBaTu B
HampaBneHWn OT KPoBaTW ANA B3POC/bIX. ITO
cnepyet fAenatb Nepes KaxasiM UCNoIb30BaHNeM.

(KpenesxHbie pemHu, koTopble KpensT KpoBaTKy
K KpOBaTW [ANs B3POC/bIX, BXOAST B KOMMNEKT
noctasku. He wcnonbsyite apyrne kpenexHoie
pemMHn!

BHUMAHME: (10661 NnpenoTspaTTb ONacHOCTL
yOywbs M3-3a 3aCTpeBaHWs ronoBbl pebeHka,
KOrAa KpoBaTKa HaxoamMTcs B  KOHUrypaumm
«KpogaTtka y kposaTu» (MpuKpenaeHa K KposaTu
ona s3pocnbix), oHa JOJIKHA 6biTe npasunbHO
3aKpernneHa Kk KpoBaT A1 B3POC/bIX C MOMOLLbO
KPeneXHbIX pPemMHelr, Kak OrvcaHo B AaHHOW
WNHCTPYKLMM NO 3KCNAyaTaLmK.

BHUMAHME: [lepes Tem «kak MonoxmTb
pebeHKa B KPOBAaTKy, KOrda M3genne Haxoamtcs
B «KOHOUTypauMW  MPUCTABHOM  KPOBATKM»
(NpUKpenneHHon K KpoBaTW AN B3POC/bIX),
ybeamTecs, YTo KpenesxHble PeMHU 3akpernieHbi
nnoTHO 1 npasunsHo. Wzpenve  JOJIKHO
6bITb MPUKPENNIEHO K pamMe/onope KposaTW ans
B3POC/IbIX, N MEXAY HWKHEN YacTblo NMPUCTaBHOM
KPOBATKW U MaTPacoM KPOBATU A9 B3POC/bIX He
[O/MKHO BbITb 3a30pa.

BHUMAHMWE: Ecnv mexay HWKHEN dacTbio
NPUCTaBHOM KPOBATKM M MaTpacoM KpoBaTW Ans
83pocabix ectb 3asopbl, HE WCTMONb3YUTE
nznenve. 3A30POB BbITb HE AO/TKHO!
BHWUMAHMWE: 3anonHaTte 3a3opbl nogywkamu,
opesnamm nnu OpYrMU npeaMeTamm
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KATETOPNYECKIW 3AMPELLEHO.

BHUMAHME: BCETJA nonHocTbio nogHUManTe
onycKatouLyocs BOKOBYIO CTEHKY, KOraa nsaenve
HE npukpenneHo K kposaT Ang B3pocsbIx.

BHUMAHUE: Bo wusbexaHne onacHocTu
3acTpeBaHus  wew  pebeHka B BepxHewn
nepeknaanHe Co CTOPOHbI KPOBATU 1% B3POC/IbIX,
BepxHsas nepexnaamHa HE JOJTPKHA 6biTb Bbiwe
MaTpaca KpoBaTW A1 B3POC/IbIX.

BHUMAHME: Bo usbexaHne pucka yayweHus
pebeHKa, cucTeMa KpemneHus K KposaTu Ans
sapocnbix JOJIKHA BCETA HaxoanTbea saanm
OT [eTCKOW KPOBATKM.

[pucTaBHas KpoBaTKa OOJMHKHA
MNCMOJTb3OBATHCH TONBKO nocne
HaAeXHOro KpenaeHns K KpoBaTu Ans B3POC/bIX
W KOTZa onyckaemas 60KoBasa CTeHKa HaXOAUTCS
B MOMHOCTbIO MOAHATOM MOMOXEHWN, YTOObI
npeaoTBpaTUTL MNageHne pebeHka C BbICOTbl W/
W BbINAAEHWE N3 AeTCKOW KPOBATKM.

BHUMAHWE: W3penve [OMKHO 6bITb
pasMeLieHO TOMbKO Ha POBHOM FOPU3OHTaNbHOM
NOBEPXHOCTU, 3AMPEWEHO pasMellaTb

mnspenne cC pe6eH\<0M BHYTPW Ha MNOKaTbiX U
HaKOHHbIX MOBEPXHOCTAX.

BHUMAHME: HE nossonsaiite getam urpatb c
nsnennem! KposaTka 370 He urpyLkal

CMNNCOK OETANEN:

A. KposaTtka

B. MaTpac

C. KpenéxHble pemMHu

D. TpaHcnopTupoBouHbIv Yexon

DEWNCTBUS:

Cbopka
Perynuposka HaknoHa

1.

2

3. OtkuapiBaHve 6opTiKa

4. Pesxkm npucTaBHOM KpoBaTKM
5

Pa36op|<a ANA XpaHeHWd NN TPaHCMNOPTUMPOBKW.
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BHUMAHMUE: 3AMPELLEHO wcnonbsosarHmve

nsnenva 6e3  pambl. Mzpenne HE  pomxHo
MCMOMb30BATLCS C OTAEBbHBIMU YaCTAMMU.
BHUMAHMUE: [epxunte «KpenexHble pemHu
B MecTe HefocaraeMoM [Ans AeTen, 4YTobbl
NpenoTBPaTUTL ONACHOCTb YAYLIbA.
BHUMAHMUE: 3AIMPEWLEHO wucnonb3osaHme
bonee oAHOro MaTpaca B U3AENUM.

BHUMAHMUE:  NCMOMb3YMTE  TOJBKO

MaTpac, NPOAABAEMbI BMECTE C 3TUM W3AENUEM.
HE pobasnaiite BTOpoOV MaTpac Ha 3TOT, 3TO
MOXET MPUBECTU K YAYLIbIO.

BHUMAHME: Koraa kposatka HE npukpennena
K KpOBaTW, €e MOXHO HakMOHWUTb MaKCMMyM Ha
5 no3numi Mexay neBoW M MpaBoW CTOPOHOM
KPOBaTKMU.

BHUMAHME: MnageHupl MOTyT 3a40XHYTbCA Ha
Markow noctenv. He knagute noaywkn, ogesna
MM NoaobHbIe NpeaMeTbl Mo HOBOPOXAEHHbIX
neTen ong AONOAHUTENbHOro KoMbOpTa BO BpeMs
CcHa.

BHUMAHMUE: HenpasunbHoe  BbinonHeHune

BbILWEYKa3aHHbIX MHCTPYKLUMN MOXKET MNOBAUATL Ha
6e30MacHOCTb Bawero pebeHka.



BRUKSANVISNING
Tack for att du har valt CARRELLO-produkter.

Molto CRL-15502

SE

Ta dig tid att lasa igenom de viktiga sakerhetsforeskrifterna nedan. Detta garanterar manga ars bekvam

och saker anvandning.

HUVUDSAKLIGA EGENSKAPER

- Standarder: EN  1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021;

- Avsedd for barn som vager upp till 9 kg (0-6
manader);

VIKTIGA SAKERHETSVARNINGAR:

VARNING: Produkten ar lamplig for barn som
vager upp till 9 kg eller ar cirka O till 6 m&nader
gamla. Montering far endast utforas av en vuxen.

Se till att barnet halls pad sakert avstand under
monteringen.

VARNING: Anvand inte produkten utan att forst
ha last bruksanvisningen.

VARNING: Anvand INTE produkten om barnet
vager mer an 9 kg (cirka 0-6 ménader), kan sitta
sjalvstandigt eller kan klattra ur produkten.

VARNING: Sluta anvanda spjalsangen sa
snart barnet kan sitta, knaboja eller dra sig upp
sjalvstandigt.

VARNING: Att placera ytterligare foremal (fltar,
leksaker) i produkten kan orsaka kvavning.

VARNING: Det & STRIKT FORBJUDET att
anvanda produkten om nagon del av den &r trasig
eller skadad.

VARNING: Anvand ENDAST originalreservdelar
fran tillverkaren.

VARNING: Kontrollera ALLTID produkten fére
anvandning for att sakerstalla att inga delar ar
skadade eller saknas.

VARNING: Det finns risk for brand fran
tandstickor, oppen eld och andra intensiva
varmekallor, sdsom elektriska varmare, gasvarmare
etc.,som finns i narheten av spjalsangen.

VARNING: Innan montering, se till att produkten
och alla dess komponenter inte har skadats under
transporten. Om nagon del ar skadad, hall den
utom rackhall for barn och anvand den INTE.

VARNING: Produkten &ar ENDAST klar for
anvandning nar alla ldsmekanismer &r aktiverade.
Kontrollera fore anvandning att de ar ordentligt
l3sta.

VARNING: Nar du anvander produkten, sarskilt i
konfgurationen "spjalsang”, se till att ALLA hjul
ar asta.

VARNING: ALLA 3tgarder for att oppna, justera,
sakra och installera produkten maste utforas av en
vuxen.

VARNING: Innan du anvander produkten i
konfigurationen "sovsang” (fast vid en sang) maste
du kontrollera att produkten ar korrekt sakrad och

- Flera hojdinstallningsnivaer;
- Stabil konstruktion for saker anvandning;
- Ben med hjul for enkel forflyttning.

installerad.

VARNING: Kontrollera att fastet sitter sakert
genom att dra sangen bort fran vuxensangen.
Detta bor goras fore varje anvandning.

(Remmarna som faster sangen vid vuxensangen
ingdr i forpackningen. Anvand inte andra remmar!

VARNING: (For att forhindra risken for
kvavning pa grund av att barnets huvud fastnar
nar spjalsangen ar i "sangkantslage” (fast vid
en vuxensang) MASTE den fastas korrekt vid
vuxensangen med hjalp av fastremmarna enligt
beskrivningen i denna bruksanvisning.

VARNING: Innan du lagger ditt barn i spjalsangen
nar produkten ar i "sovkonfiguration” (fast vid en
vuxensang), se till att fastremmarna ar atdragna
och sikra. Produkten MASTE fastas vid ramen/
stodet pa vuxensangen, och det far inte finnas
nagot mellanrum mellan botten av babysangen
och madrassen pa vuxensangen.

VARNING: Om det finns mellanrum mellan
botten av babysangen och madrassen Eé
vuxensangen, anvand INTE produkten. DET FAR
INTE FINNAS NAGRA MELLANRYMDER!
VARNING: Det ar STRIKT FORBJUDET att fylla
mellanrum med kuddar, filtar eller andra foremal.
VARNING: Lyft ALLTID upp sidoskyddet helt nar
produkten INTE &r fast vid en vuxensang.
VARNING: For att undvika risken att barnets hals
fastnar i den Gvre singen pa vuxensingen, FAR
den ovre sangen INTE vara hogre an madrassen
pa vuxensangen.

VARNING: For att undvika risken att barnet kvavs,
MASTE fastsystemet fér vuxensangen ALLTID
hallas borta fran spjalsangen.

Sangkanten FAR ENDAST ANVANDAS efter att
den har fasts ordentligt vid vuxensangen eller
nar sangkanten ar helt upphojd for att forhindra
att barnet faller fran hojd och/eller faller ur
spjalsangen.

VARNING: Produkten far endast placeras pa en
plan, horisontell yta. Placera INTE produkten med
ett barn i pa lutande eller sluttande ytor.
VARNING: Lat INTE barn leka med produkten!
En spjalsang ar inte en leksak!
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VARNING: Anvand INTE denna produkt utan
ramen. Denna produkt ska INTE anvandas med
separata delar.

VARNING: Forvara fastremmarna utom rackhall
for barn for att forhindra risk for strypning.

VARNING: Anvand INTE mer &@n en madrass i
denna produkt.

VARNING: ANVAND ENDAST madrassen som
saljs tillsammans med denna produkt. Lagg INTE
en andra madrass ovanpa denna, eftersom det kan
orsaka kvavning.

LISTA OVER DELAR:

A. Spjalsang
B. Madrass
C. Fastremmar
D. Barvaska

STEG:

Montering

Justering av vinkeln

Falla ner sidan

Co-sleeper-lage

Demontering for forvaring eller transport.

I N
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VARNING: Nar spjalsangen INTE ar fast vid
sangen kan den lutas i upp till 5 lagen mellan
spjalsangens vanstra och hogra sida.

VARNING: Spadbarn kan kvavas av mjuka
sangklader. Placera inte kuddar, fltar eller
liknande féremal under nyfodda barn for extra
komfort under somnen.

VARNING: Om ovanstdende instruktioner inte
foljs kan det paverka ditt barns sakerhet.



NAVODILA ZA UPORABO

Molto CRL-15502

SL

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali izdelke blagovne znamke CARRELLO.
Prosimo, da si vzamete nekaj Casa in preberete pomembne varnostne ukrepe, navedene spodaj. To bo

zagotovilo dolgoletno udobno in varno uporabo.

OSNOVNE ZNACILNOSTI

- Standardi:  EN  1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021;

- Namenjen otrokom z maso do 9 kg (0-6
mesecev);

- Vec stopenj nastavitve visine;

- Stabilna konstrukcija za varno uporabo;

- Noge s kolesicki, ki omogocajo enostavno
premikanje.

POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA:

POZOR: Izdelek je primeren za uporabo z otroki,
ki tehtajo do 9 kg ali so stari priblizno od 0 do
6 mesecev. Sestavljanje mora opraviti izkljuéno
odrasla oseba.

Med sestavljanjem pazite, da je otrok na varni
razdalji.

POZOR: Izdelka ne uporabljajte, ne da bi najprej
prebrali navodila za uporabo.

POZOR: Izdelka NE uporabljajte, ce je otrok
dosegel tezo 9 kg (priblizno 0-6 mesecev), lahko
samostojno sedi ali lahko izstopi iz izdelka.

POZOR: Prenehajte  uporabljati  otrosko
posteljico, takoj ko otrok lahko samostojno sedi,
kleci ali se dviga.

POZOR: ! Dodatni predmeti (odeje, igrace) v
izdelku lahko povzrocijo zadusitev.

POZOR: KATEGORICNO JE PREPOVEDANO
uporabljati izdelek, ¢e je kateri koli del izdelka
zlomljen ali poskodovan.

POZOR: Uporabljajte  SAMO  originalne
nadomestne dele, ki jih je zagotovil proizvajalec.

POZOR: Pred uporabo izdelek VEDNO
preglejte, da se prepricate, da ni poskodovanih ali
manjkajocih delov.

POZOR: Obstaja nevarnost pozara zaradi vzigalic,
odprtega ognja in drugih virov mocne toplote,
kot so elektricni grelci, plinski grelci itd., ki se
nahajajo v blizini otroske posteljice.

POZOR: Pred sestavo se prepricajte, da izdelek
in vsi njegovi sestavni deli niso bili poskodovani
med prevozom. Ce je kateri koli del poskodovan,
ga hranite na mestu, ki je nedostopno otrokom, in
ga NE uporabljajte.

POZOR: Izdelek je pripravljen za uporabo SELE,
ko so vsi pritrdilni mehanizmi aktivirani. Pred
uporabo se prepricajte, da so varno pritrjeni.
POZOR: Pri uporabi izdelka, zlasti v konfiguraciji
,Otroska posteljica”, se prepricajte, da so VSA
kolesa blokirana.

POZOR: VSE operacije odpiranja, nastavitve,
pritrditve in namestitve izdelka morajo opraviti
odrasle osebe.

POZOR: Pred uporabo v konfiguraciji »prikljucna
posteljica« (pritrjena na posteljo) se prepricajte,
da je izdelek pravilno pritrjen in namescen.
POZOR: Preverite trdnost pritrditve tako, da
potegnete posteljico od postelje v smeri od
postelje za odrasle. To je treba storiti pred vsako
uporabo.

(Pritrdilni  pasovi, ki pritrdijo posteljico na
posteljo za odrasle, so prilozeni v kompletu. Ne
uporabljajte drugih pritrdilnih pasov!

POZOR: (Da bi preprecili nevarnost zadusitve
zaradi zatikanja glave otroka, ko je otroska
posteljica v konfiguraciji »otroska posteljica ob
postelji« (pritrjena na posteljo za odrasle), mora
biti pravilno pritrjena na posteljo za odrasle s
pritrdilnimi trakovi, kot je opisano v tem navodilu
za uporabo.

POZOR: Preden otroka polozite v posteljico, ko
je izdelek v konfiguraciji »posteljica ob postelji«
(pritrjena na posteljo za odrasle), se prepricajte,
da so pritrdilni pasovi trdno in pravilno pritrjeni.
|zdelek MORA biti pritrjen na okvir/nosilec
postelje za odrasle, med spodnjim delom
prilozene postelje in vzmetnico postelje za
odrasle pa ne sme biti vrzeli.

POZOR: Ce med spodnjim delom priloZzene
postelje in vzmetnico postelje za odrasle
obstajajo vrzeli, izdelka NE UPORABLJAJTE.
RAZMAKA NE SME BITI!

POZOR: Razmike  je KATEGORICNO
PREPOVEDANO  zapolnjevati z  blazinami,
odejami ali drugimi predmeti.

POZOR: Vedno popolnoma dvignite spuscljivo
stransko steno, kadar izdelek NI pritrjen na
posteljo za odrasle.

POZOR: Da se izognete nevarnosti, da bi se
otrokov vrat zataknil v zgornji precki na strani
postelje za odrasle, zgornja precka NE SME biti
vi$ja od vzmetnice postelje za odrasle.

POZOR: Da se izognete nevarnosti zadusitve
otroka, mora biti sistem pritrditve na posteljo za
odrasle VEDNO oddaljen od otroske posteljice.

Priklju¢no otrosko lezis¢e SE SME UPORABLJATI
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SAMO po zanesljivem pritrditvi na posteljo
za odrasle ali ko je spuscljiva stranska stena v
popolnoma dvignjenem polozaju, da se prepreci
padec otroka z visine in/ali izpad iz otroskega
lezisca.

POZOR: |zdelek je treba postaviti samo na
ravno vodoravno povrsino, PREPOVEDANO je
postavljati izdelek z otrokom v njem na posevne
in nagnjene povrsine.

POZOR: NE dovolite otrokom, da se igrajo z
izdelkom! Otroska posteljica ni igraca!

POZOR: UPORABA izdelka brez okvirja je
PREPOVEDANA. Izdelek se NE sme uporabljati
s posameznimi deli.

POZOR: Pasove za pritrditev hranite na mestu, ki
je nedosegljivo za otroke, da preprecite nevarnost
zadusitve.

SEZNAM DELOV:

A. Otroska posteljica
B. Vzmetnica

C. Pritrdilni pasovi
D. Transportna torba

POSTOPEK:

Sestavljanje

Nastavitev naklona

Odklopljiva stranica

Nacin pritrditve otroske posteljice

oW

Razstavljanje za shranjevanje ali transport .
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POZOR: UPORABA vec kot ene vzmetnice v
izdelku je PREPOVEDANA.

POZOR: UPORABLJAJTE SAMO vzmetnico,
ki je prodajana skupaj s tem izdelkom. NE
dodajajte druge vzmetnice na to, saj lahko pride
do zadusitve.

POZOR: Ko otroska posteljica NI pritrjena
na posteljo, jo je mogoce nagibati v najvec¢ 5
polozajih med levo in desno stranjo posteljice.
POZOR: Dojencki se lahko zadusijo na mehki
postelji. Ne polagajte blazin, odeje ali podobnih
predmetov pod novorojencke za dodatno udobje
med spanjem.

POZOR: Nepravilno izvajanje zgornjih navodil
lahko vpliva na varnost vasega otroka.



NAVOD NA POUZITIE

Molto CRL-15502

SK

Dakujeme Vam za vyber vyrobkov znacky ,CARRELLO"
Venujte prosim chvilu ¢asu precitaniu délezitych bezpecnostnych opatreni uvedenych nizsie. Zabez-
pecite tak dlhoro¢nl pohodlnd a bezpecnu prevéadzku.

ZAKLADNE CHARAKTERISTIKY

- Normy: EN 1130:2019+AC:2020, EN
16890 2017+Al: 2021;

- Urcené pre deti s hmotnostou do 9 kg. (0-6
mesiacov);

- Niekolko urovni nastavenia vysky;
- Stabilna konstrukcia pre bezpecné pouzivanie;

- Nohy s kolieskami,
pohyb.

ktoré zabezpecuju lahky

DOLEZITE ATENTIE: BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA:

POZOR: Vyrobok je vhodny na pouzitie s detmi
s hmotnostou do 9 kg alebo vo veku priblizne od
0 do 6 mesiacov. Montaz smie vykonavat vylu¢ne
dospela osoba.

Pocas montaze dbajte na to, aby sa dieta
nachadzalo v bezpecnej vzdialenosti.

POZOR: Nepouzivajte vyrobok bez
predchadzajiceho precitania navodu na pouzitie.
UPOZORNENIE: NEPOUZIVAITE vyrobok, ak
hmotnost dietata dosiahla 9 kg (priblizne 0-6
mesiacov), ak dieta dokaze samostatne sediet
alebo méze z vyrobku vyliezt.

UPOZORNENIE: Prestante pouzivat detskd
postielku, akonédhle dieta dokaze samostatne
sediet, stat na kolenach alebo sa zdvihat.

UPOZORNENIE: Umiestnenie dalsich
predmetov (deka, hracky) do vyrobku moze viest
k uduseniu.

UPOZORNENIE: JE KATEGORICKY ZAKAZANE
pouzivat vyrobok, ak je akakolvek jeho cast
zlomena alebo poskodena.

UPOZORNENIE: Pouzivajte [BA originalne
nahradné diely dodané vyrobcom.

UPOZORNENIE:  Pred  pouzitim  VZDY
skontrolujte vyrobok, aby ste sa uistili, ze nie st
poskodené alebo chybajlce Casti.

UPOZORNENIE: Existuje riziko vznietenia
od zépalky, otvoreného ohna a inych zdrojov
silného tepla, ako st elektrické ohrievace, plynové
ohrievace atd., umiestnené v blizkosti detskej
postielky.

UPOZORNENIE: Pred montadzou sa uistite,
ze vyrobok a vSetky jeho sucasti neboli
poskodené pocas prepravy. Ak je niektora cast

poskodena, uchovavajte ju mimo dosahu deti a
NEPOUZIVAJTE ju.

UPOZORNENIE: Vyrobok je pripraveny na
pouzitie LEN vtedy, ak sU vsetky upevhovacie
mechanizmy zapojené. Pred pouzitim sa uistite,
ze sU bezpecne upevnené.

UPOZORNENIE: Pri pouzwvam vyrobku, najma

v konfguracii ,Detska postielka®, sa uistite, ze su
VSETKY kolieska zablokované.

UPOZORNENIE: VSETKY operacie otvérania,
nastavovania, upevnovania a instalacie vyrobku
musia vykonavat dospelé osoby.

UPOZORNENIE: Pred pouzitim v konfguracii
pristavna detska postielka“ (pripevnena k posteli)
sa uistite, ze vyrobok je spravne upevneny a
nainstalovany.

UPOZORNENIE: Skontrolujte  spolahlivost
upevnenia potiahnutim postielky pri posteli
smerom od postele pre dospelych. Toto je
potrebné urobit pred kazdym pouzitim.

(Upevnovacie  popruhy,  ktoré  pripeviuju
postielku k posteli pre dospelych, st sucastou
dodévky. Nepouzivajte iné upevnovacie popruhy!

UPOZORNENIE: (Aby sa predislo
nebezpecenstvu udusenia v doésledku zaseknutia
hlavy dietata, kedje detska postielka v konfguracii
,detska postielka pri posteli” (pripevnena k posteli
pre dospelych), MUSI byt spravne pripevnend k
posteli pre dospelych pomocou upevhovacich
popruhov, ako je popisané v tejto navode na
pouzitie.

UPOZORNENIE: Predtym, ako ulozite dieta do
postielky, ked' je vyrobok v konfiguracii ,pristavna
postielka” (pripevnena k posteli pre dospelych),
uistite sa, ze upevnovacie popruhy su pevne a
spravne upevnené. Produkt MUSI byt pripevneny
k ramu/podperam postele pre dospelych a medzi
spodnou castou pridavnej postielky a matracom
postele pre dospelych nesmie byt Ziadna medzera.

UPOZORNENIE: Ak s medzi spodnou castou
pridavnej postielky a matracom postele pre
dospelych medzery, produkt NEPOUZIVAITE.
MEDZERA NESMIE BYT!

UPOZORNENIE: Vyplhovanie medzier
vankdsmi, dekami alebo inymi predmetmi je
KATEGORICKY ZAKAZANE.

UPOZORNENIE: VZDY Uplne zdvihnite boént
stenu, ked vyrobok NIE JE pripevneny k posteli
pre dospelych.

UPOZORNENIE: Aby sa zabranilo
nebezpecenstvu zaseknutia krku dietata v hornej
priecke na strane postele pre dospelych, horna
priecka NESMIE byt vyssia ako matrac postele
pre dospelych.
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UPOZORNENIE: Aby sa zabranilo riziku
udusenia dietata, systém upevnenia k posteli pre
dospelych MUSI BYT VZDY umiestneny daleko
od detskej postielky.

Pristavna detskd postielka SA SMIE POUZIVAT
IBA po bezpecnom upevneni k posteli pre
dospelych alebo ked' je sklopna bocnica v Uplne
zdvihnutej polohe, aby sa zabranilo padu dietata z
vysky a/alebo vypadnutiu z detskej postielky.

UPOZORNENIE: Vyrobok sa smie umiestnovat
iba na rovnd horizontalnu plochu, ZAKAZANE
je umiestnovat vyrobok s dietatom vo vnutri na
Sikmé a naklonené plochy.

UPOZORNENIE: NEDOVOLTE detom hrat sa s
vyrobkom! Detska postielka nie je hrackal!

POZOR: JE ZAKAZANE pouzivat vyrobok bez
ramu. Vyrobok sa NESMIE pouzivat s jednotlivymi
Castami.

POZOR: Upevnovacie popruhy uchovavajte
mimo dosahu deti,aby sa predislo nebezpecenstvu
udusenia.

ZOZNAM DIELOV:

A. Detské postielka

B. Matrac

C. Upevnovacie popruhy
D. Prepravny obal

POSTUP:

Montaz

Nastavenie sklonu

Odklapanie bocnice.

Rezim pridavnej detskej postielky

oW
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Demontaz na Ucely skladovania alebo prepravy..

POZOR: JE ZAKAZANE pouZivat vo vyrobku viac
ako jeden matrac.

UPOZORNENIE: POUZIVAJTE IBA matrac,
ktory sa predava spolu s tymto vyrobkom.
NEPRIDAVAIJTE druhy matrac na tento, mohlo by
to viest k uduseniu.

UPOZORNENIE: Ked detska postielka NIE
JE pripevnena k posteli, je mozné ju naklonit
maximalne do 5 poléh medzi lavou a pravou
stranou postielky.

UPOZORNENIE: Dojcatd sa mézu udusit na
makkom [6zku. Neumiestiujte vanklse, deky ani
podobné predmety pod novorodencov pre vacsie
pohodlie pocas spanku.

UPOZORNENIE: Nespravne vykonanie vyssSie
uvedenych pokynov moze ovplyvnit bezpecnost
vasho dietata.



IHCTPYKL,IA 3 EKCANYATALLIT
[saxyemo Bam 3a subip npoaykuii TM «CARRELLO».

Molto CRL-15502

UA

Byab nacka, npuainiTe TPOXM Yacy NPOUUTAHHIO BXXIVBMX 3ax04ie 6e3neku, BuKknageHux Hde. Lle
3abe3neynTs A0Br POKK KOMPOPTHOI Ta BesneyHoi ekcnayaTauii.

OCHOBHI XAPAKTEPNCTUKW

- Crangaptvi:  EN  1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021;

- [NpunsHauerna ana aiten saroo go 9 «kr. (0-6
Micsuis);

- Kinbka pigHiB peryntoBaHHs BUCOTH;

- Criika KOHCTPYyKList ans 6e3neyHoro

BUKOPUCTaHHS;
- Hixkkn 3 koniwaTtkamu, Wwo 3abesneuyioTs nerke
nepemileHHs.

BAXMINBI MONEPEAXEHHSA WWOAO BE3MEKW:

YBATA: Bupi6 niaxoauTs ANS BUMKOPUCTaHHSA 3
niTeMu Barowo 4o 9 kr abo BikOoM MpUBAM3HO BiA
0 po 6 M™icauie. 36ipky MOBUHEH 34IMCHIOBATH
BUK/OYHO LOPOCAUM.

[Mia yac 36ipkn cTexTe, WoOb AnTUHa Nnepebysana
Ha 6e3neyHin BiacTaHi.

YBATA: He Bukopuctosynte BUpi6, He
NPOYMTABLUM CNOYATKY IHCTPYKLiKO 3 ekcrnnyaTaLlii.

YBATA: HE sukopuctosyinTe 8upi6, aKkuwo Bara
antuHn pocarna 9 kr (npubnusHo 0-6 Micauis),
BOHAa MOMEe CaMOCTIMHO CUAiTVU abo MoXe BUNI3TH
3 BUpOOLY.

YBATA: [MpunuHiTh BUKOPUCTaHHSA ikedka, sk
TiNbKM AUTUHA 3MOXKE CaMOCTIMHO CUAITU, CTOATK
Ha KoniHax abo niaTaryesatumcs.

YBATA: | PosMmiweHHs [00aTKOBMX MNpeameTis
(koBap, irpawok) y sMpobi MoOXe NpU3BecTy 4O
3a4yxu.

YBATA: KATETOPUMYHO  3ABOPOHEHO
BMKOPUCTOBYBATU BMPI6, AKWO Oyap-aka MNoro
yacTuHa 3naMaHa abo NOWKOMKEHa.

YBATA: Bukopuctosyinte TIJIbKI opuriHaneHi
3aNYacTUHW, HagaHi BUPOBHKOM.

YBATA: T[lepen sukopuctanHam  3ABXKON
ornapavte  BMpi6, Wob  nepekoHaTucs Yy
BiACYTHOCTI NOWKOMKEHNX a0 BIACYTHIX YaCTUH.

YBATA: IcHye puW3uK 3aropsHHs Bif CipHWKIB,
BIAKPUTOrO BOTHIO Ta IHWMX OXepen CUIbHOro
Tenna, Takux K enekTpuuHi obirpisavi, rasosi
o6irpiBadi TOWO, PO3TalIOBaHWX MOBAN3Y NixkeuKa.

YBATA: Mepea cknagaHHaM nepekoHamTecs, Wwo
BMPI6 i BCi MOrO KOMMOHEHTU He ByNN NOWKOAXKEHI
nig 4ac TpaHcnopTyBaHHA. SKWO AKacb OeTanb
NOWKOMKEH], TPUManTe i1 B HEAOCTYNHOMY ANS
aiten micui i HE BukopucTosymTe.

YBATA: Bupi6 roToBuM [0  BUKOPUCTAHHS
TIIbKW  Tomi, konn BCi dikcytodi MexaHisMn
3apiani. [Nepen BMKOPUCTaHHAM NepeKkoHamTecs,
1O BOHW HaAiHO 3adikcoBaHi.

YBATA: lpu BukopucTaHHi B1Upoby, 0cobnmso B
KoHdIrypauii «dutaue nixkeuko», nepekoHamTecs,

wo BCI koneca 3abnokosaHi.
YBATA: BClI onepauii 3 BiAKPMBaHHS,

perynioBaHHs, KpinaeHHs Ta  BCTaHOBNEHHS
NPOAYKTY NOBUHHI BUKOHYBATNCS AOPOCMMMU.

YBATA: [Mepen BukopucTaHHaM y KoHbirypauii
«NpUCTaBHE Nikeyko» (MpuKpinaeHe A0 NixkKa)

nepekoHamTecs, WO  NPOAYKT  MPaBWIbHO
3aKpiNAeHUN i BCTaHOBNEHWIA.
YBATA: [lepeBipTe HagiViHICTb  KpiNAeHHs,

NOTAMHYBWW MPUCTABHE /IDKEYKO B HaMpAMKY
sig nixxka ang popocnux. Lle cnin pobutn nepen
KOKHUM BUKOPUCTAHHAM.

KpinvabHi peMeHi, ki KpinasTs niXkeuko Ao Nikka
AN AOPOC/VIX, BXOASTb B KOMMNEKT NOCTaBKu. He
BUKOPWUCTOBYITE iHWI KPINWAbHI peMeHi!

YBATA: (LLo6 3anobirtn Hebesmeui 3amyxu
Yyepes 3aCTparaHHa ronNosu AUTUHM, KON NiXKEYUKO
3HaxoamTbcs B KoHbirypauii  «/lixeuko 6ing
nikka» (NpukpinneHe A0 Nidkka AN AOPOCANX),
soHo [MOBVHHO 6yTu npasunsHo 3akpinneHe
0O NKKa  ANS AOPOCAMX 3@ [OMOMOroto
KPiNUNbHUX PEMEHIB, IK ONMUCAHO B Wit IHCTPYKLi
3 ekcnnyaTauii.

YBATA: [llepen TuM, 9K NoOKNaCTM AUTUHY B
NKEUKO, KOMW BUPIO 3HAaXOAUTHCS B KKOHMIrypauii
NPUCTaBHOrO Nikeuka» (MPUKPIMIEHOro A0 NikKa
ONS NOPOCAUX), MepeKkoHamTecs, WO KpinuabHi
peMeHi 3akpinneHi WinbHO i npasuabHO. Bupi6
MOBWVHEH 6yt npukpinneHun oo pamMu/onopu
nbkKa Ans AOPOCAUX, | MK HUKHBOKO YaCTUHOIO
NPUCTaBHOrO /keuka Ta MaTpauLoM fikka Ans
LLOPOC/IMX HE MOBUMHHO ByTr 3a30py.

YBATA:  [Akwo MK  HMWKHBOK — YaCTUHOM
NPUCTaBHOrO NiXkeyka Ta MaTpauoM ibKka Ans
popocnux € 3azopu, HE BUKOPWNCTOBYUTE
BUPIO.

YBATA: 3anosHioBaTM  3a30pv  MoAyLWKaMu,
KoBApaMu abo IHWWMYN npeaMeTamm
KATEFOPYHO 3ABOPOHEHO.

YBATA: 3ABXOW MOBHICTIO  nigHiManTe

GiuHy CTiHKY, WO onyckaeTbes, konm smpi6 HE
NPUKPINAEHUIA A0 NidKKa 419 AOPOCIMNX.

YBATA: LLo6 yHWKHYTK Hebe3neKku 3acTpsraHHs
Wui - AUTUHW Yy BEPXHil nonepeunHi 3 6oky
Nkka ANg AOpoCAMX, BepxHsa nonepeyuHa HE
MOBVIHHA 6yt Buwoto 3a MaTpaw, nikka 4ns
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AOpOoCnx.

YBATA: o6 yHUKHYTM pUsKKYy 3afyleHHs
OWTUHM, CUCTEMa KpINJeHHs Ao  nkka ans
nopocnux MOBVIHHA 3ABXKOW 3HaxoamTucs
[aneKo Bif, ANTAYOro nixkeyka.

[MpucragHe Nikeuro MOBMHHO
BIIKOPCTOBYBATNCA TITbKW nicns
HaAIMHOrO KPIMNeHHs A0 Nikka ANS AOPOCANX
abo KOMM OMYCKAETbCs BiYHa CTiHKA 3HAXOAUTHCH
B MOBHICTIO NiAHATOMY NMONONKEHHI, o6 3anobirTu
NafiHHIO OWTUHKM 3 BUCOTM i/abo BUMMAZaHHIO 3
AUTAYOrO Nidkeyka.

YBATA: Bupi6 nosuHeH 6yTv po3MieHun
TiNbKKM Ha PIBHIN FOPU3OHTANbHIM  MOBEPXHI,
3ABOPOHEHO posmiutysaTut BUpIO 3 AUTUHOK
BCepeayHi Ha MOXUIUX | HAXUNEHUX MOBEPXHSX.

YBATA: HE nozsonante aitam rpatu 3 supobom!
TNiskeuro ue He irpawkal

YBATA: 3ABOPOHEHO sukopucTaHHsa supoby
6e3 pamut. Bupi6 HE nosuHen srkoprcTosysaTtmncs
3 OKPEMUMM YaCTUHAMM.

CMNNCOK AETANEMN:

A. Nixeuxo

B. MaTtpay

C. KpinunbHi pemeni

D. TpaHcnopTyBanbHMiA Yoxon

IR
36ipka
PeryniosaHHs Haxuny

1

2

3. BiakupanHs 6boptuka

4. PexxM NpncTasHoOro nixeyka
5

YBATA: TpuManTe  KpinuabHi  peMeHi B
HeaoCTYMHOMY And Aiten Micui, wob 3anobirti
Hebe3neuj 3aayxu.

YBATA: 3ABOPOHEHO sukopucTaHHs 6inble
OfHOro MaTpaLia y BUpobi.

YBATA: BVIKOPVICTOBYWMTE TI/IbKW maTpau,
WO NpOdAETbCH pas3oM 3 uuMm Bupobom. HE
[OAaBanTe Opyrvm ™MaTtpal, Ha Uen, ue Moxe
NpU3BeCTU 4O 3a[yXM.

YBATA: Konu nivkeurko HE npukpinnexe oo nixka,
MOr0 MOXXHA HaXMAUTW MaKCUMYM Ha 5 noswuuin
MIi>K NIBOO | MPaBOK CTOPOHOLO.

YBATA: Hemosnata MOXyTb 3aAMXHYTMUCA Ha
M'akoMy nixkky. He knaaits nogywku, kosapy abo
noaibHi nNpeaMeTn nig HOBOHAPOMKEHUX AiTen
NS LOAATKOBOrO KOMGOPTY Mif Yac CHYy.

YBATA: HenpasunbHe BUKOHaHHSA BULLEBKA3aHNX
IHCTPYKLIM MOXe BMAMHYTM Ha 6esneky Bawoi
ONTUHM.

PosbuparHs ans 36epiraHHs abo TpaHCMOPTYBaHHA.
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